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FPRIJETNO

Svet vendar ni tako velik, kot
smo si zamiSljali, Veckrat lah-
ko uporabimo kratek izrek “ka-
ko majhen je ta svet”. To sem
tudi jaz dejal, ko sem zopet sti-
skal roke neStetim prijateljem in

smejane in vesele, vztrajne ku-
harice pri naSih prireditvah. Se
bolj kot to pa, ene najbolj$ih
radijskih napovedovalk, katere
glas med naSimi napovedovalci
zelo pogreSamo. Anica je bila

znancem na Skofjelokem pikni-
ku, med katere naj omenim tu-
di veselega harmonikala, sina
naSega prijatelja Franka Horzen,
Majorja mesta Fontana iz Kali-
fornije.

Prijetno je bilo pri srcu mar-
sikaterega rojaka, ko je ponov-
no pozdravljal stare in nepozab-
ne prijatelje. Tako je bilo tudi
meni, ko sem stisnil roko prija-
telju in nam vsem dobro pozna-
nem in poZrtvovalnem delavcu
pri naSem drustvu — Frenku in
Anici Stare, ki sta se pred tre-
mi leti vrnila v domovino, in
si ustvarila svoj lastni domek v
Trbojah pri Kranju na Gorenj-
skem.

Vsi se spominjamo Frenka,
kot neutrudljivega delavca in
dolgoletnega tajnika Slovenske-
ga DruStva in Anice, vedno na-

SRECANJE

zelo aktivna delavka na vseh
koncih in krajih in jo bomo za-
to vedno spostovali. Frenku pa
za njegova fizitna in moralna
dela pri naSem drustvu najlepsa
hvala. V svojih letih med nami

1z leve proti desni: Tone Bulovec, Anica Stare, Predsednik Sim
Stane Kolman, tajnik Marko Pogaénik in Frank Stare.

USPEH SKUPNOSTI

Slovenski Solski odbor za N.S.W., ki ga sestavljajo predstavniki
vseh slovenskih organizacij v Sydneyu in katerega naloga je bila, da
doseze priznanje slovens¢ine v tukajsnjih srednjih %olah, sporo¢a vsej
slovenski skupnosti, posebej pa %e dijakom in maturantom slovenskih
sobotnih srednjih Sol sledeCe:

Priznanje sloveniCine kot maturitetni predmet (2 Unit H.S.C.
Subject) s strani Sveta za Solstvo v drzavi NSW. v letu 1979 je
pred kratkim rodilo Se vi§je priznanje. VSE UNIVERZE V SYD-
NEYU (Sydney University, University of N.S.W., Macquarie Uni-
versity, N.S.W. INSTITUTE OF TECHNOLOGY) so priznale slo-
venski jezik kot maturitetni predmet.

Tako bo sloveni¢ina upoStevana kot eden izmed pogojnih pred-
metov za vpis na katero koli univerzo ZE PRI VPISOVANJU V
ZACETKU SOLSKEGA LETA 1980.

To priznanje je gotovo zgodovinskega pomena za Slovence v
Avstraliji. Za naSe srednjeSolce je slovenski jezik postal enakovreden
jezikom kot so francoi€ina, nems¢ina in drugi. Clani Solskega od-
bora smo s tem priznanjem prejeli najlepSo nagrado za nase delo.

Upamo, da odslej ne bo ve¢ dvoma in ugibanj v zvezi s pri-
znanjem slovenstine v uénem sestavu drZave N.S.W. Zato se obra-
¢amo na starfe s sledeco prosnjo:

Vplivajte na svoje otroke in jih vspodbujajte, da se vpisejo v
sobotno slovensko srednjo $olo, kjer se bodo nauéili KNJIZEVNE
slovens€ine. Z njihovimi uspehi boste tudi sami nagrajeni. Ko bodo
otroci dorasli, vam bodo za vaSo vspodbudo in trud nadvse hva-
leZni.

Za Slovenski Solski odbor:
Alfred BreZnik, tajnik.

ODBOR
SLOVENSKEGA
DRUSTVA SYDNEY
CESTITA VSEM
OCETOM OB
NJIHOVEM
OCETOVSKEM
DNEVU
2. SEP. 1979.

si veliko doprinesel nasi skupno-
sti in vedno te bomo pogresali.

Veseli me, da sta se v domo-
vini ustanovila in si ustvarila
svoj lastni dom pod lepimi Ka-
ravankami Draga prijatelja vsi,
ki vaju poznamo vama zelimo,
kakor tudi vajini héerkici Vanes-
si in sinku Marku, srefno Ziv-
lienje v domovini.

Tone Bulovec

IZSELJENSKI PIKNIK V
SKOFJI LOKI

Leta 1955. je skupitina SFR
Slovenije prvi¢ priredila piknik
izseljencem, oziroma zdomcem
v domovini. Na ta pomemben in
Ze tradicionalen dan, se sloven-
ski izseljenci Sirokega sveta, se-
stanejo v domovini, sklepajo no-
va prijateljstva in  poznanstva
drug z drugim. Predvsem pa se
vsak obiskovalec poblize spozna
s slovensko izseljensko matico,
katera je glavni posredovalec in
predstavnik tega slavnega dne.

Izseljenski piknik je Ze 12.
leto na Zkofjeloskem gradu, bli-
zu Kranja na Gorenjskem. Vsa-
ko leto 4. julija privabi Skofja
Loka na vabljivi $kofjeloski grad
okrog 15.000 obiskovalcev.

Mnoga sre¢anja med rojaki so
globoko pretresljiva in ganljiva.
Ze na trgu se prine slavnsost-
ni sprejem izseljencev in trume
narodnih nof in v starem sloven-
skem motivu opremljenih konj-
skih opreg, se vzpenjajo v strmi
klan¢ek na grad. Zvoki lepih
narodnih pesmi Slovenije, po-
speSujejo Se tako okorno in ut-
rujeno nogo proti vrhu, kjer se
visi proslava in pozdravi roja-
kov, oziroma predstavnikov raz-
nih slovenskih  organizacij iz
razlicnih krajev sveta.

Poleg osrednjega srefanja v
Skofji Loki, so letos ¥e pokra-
jinska sreanja v Novi Gorici.
na letaliS¢u v Raki¢anu pri Mur-
ski Soboti in Kamnifki Bistrici.

Na letodnjem $kofjelotkem
pikniku je v imenu Slovenskega
Drustva Sydney, pozdravil roja-
ke in predstavnike slovenske iz-
seljenke matice, predsednik T.
Bulovec. Ivanka
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ODGOVORNE UREDNICE

“Disco nights” za nafo mla-
dino, smo kar uspe$no vodili Ze
nekaj let pri Slovenskem Dru-
Stvu Sydney, je pa zalostno, da
smo to redno meseCno priredi-
tev morali prekiniti.

Vzrok tega, je mala grupa ne-
zazelenih obiskovalcev, ki so za-
dejali pri zadnjih dveh priredit-
vah, klubskim prostorom, kar
lep del Skode. Pri tem ni izklju-
¢eno, da je mladina slovenskih
starSev izvzeta. Po vedenju ne-

katerih smatramo, da je bila
Skoda napravljena na kljub ne-
katerih voditeljev in organiza-
torjev mladinskih “disco nights”.

Bodocnost teh velerov, je va-
Zna tofka upravnega odbora
Slovenskega Drustva, kakor bi
tudi morala biti vaZna, za posa-
mezne starfe z odraslo mladino,
ki so obiskovali naSe “Disco
nights”.

Ivanka Bulovec

-

KOLIKO SMO SVESTNI V
OKVIRU NASE SKUPNOSTI

Presli smo financno leto 1978
— 1979 in se blizamo desete-
mu obCnemu zboru Slovenskega
DruStva Sydney.

Prepri¢ana sem, da nas je kar
lepo Stevilo, ki se predobro za-
vedamo, kaj pomeni naSe vztra-
jno in poZrtvovalno delo za
skupnost Slovencev iz Sydneya
in okolice.

Upam tudi, da je v premno-
gih srcih naSih rojakov Se ved-
no zavest pomena ohranitve na-
§ih tradicij, kulture in predvsem
nase materiniéine,

Vsa ta naSteta bogastva slo-
venskega naroda, nam v tujini
nudijo prav te naSe organizacije
in klubi, predvsem pa slovenske
fole naSim otrokom, da jih vz-
podbujamo k ucenju da pri tem
ne pozabimo uporabljati mate-
rinski jezik v svojih domovih.

S tem, da smo se naselili na
tej oddaljeni peti celini, mora-
mo tem bolj paziti, da teh vrlin
in bogastev ne zapustimo in po-
zabimo. Skupnost Slovenskega
Drustva, vam nudi pomo& in
okrepitev v vseh teh dejanjih.

Delo in uspeh Slovenskega
Drustva Sydney, pa se je, poseb-
no v zadnjem letu izkazalo sa-
mo po sebi. Priznati moramo,
da je najve¢ pripomoglo k temu
uspehu skupnost in razumevanje
vodilnega odbora, pri tem ima
pa vazno vlogo medsebojno spo-
Stovanje odbornikov in na splo-
fno priznanje in upostevanje idej
vsakega posameznika. Vse to
smo imeli in upam, bomo $e na-
prej gojili v nadaljnih vodilnih
odborih S.D.S. tudi v bodoge.

Delo posameznih odbornikov
je mnogo laZje, ¢e pri tem vlada
sposStovanje, razumevanje in kar
je najvainejfe — medsebojno
zaupanje.

Upam, da v letu 1979 — 1980
ne bo primanjkovalo kandidatov
za novi odbor. Vsak zainteresi-
rani Clan S.D.S., ki je dopolnil
polni dve leti ¢lanstva, ima pra-
vico kandidirati. Prepricana sem,
da so med nami Se rojaki, ki
zelijo Zrtvovati nekaj  svojega
Casa za naSo skupnost, na$ dom
in slovensko kulturo. Neko¢ bo-
ste pa le lahko ponosno pripo-
vedovali svojim otrokom  ali
vnutkom, da ste tudi vi prispe-
vali k uspehu in gradnji naSega
doma na tem lepem slovenskem
hrib&ku.

Biti odbornik te ali one orga-
nizacije, ki so ustanovljene na
isti podlagi in zakonih, kot je
Slovensko Drustvo, ni lahko in
zahteva mnogo ¢asa in trdega
dela. Odborniki delamo za nas
vse, da imamo svoj dom, da se
tukaj shajame, veselimo in goji-
mo kulturo naSega naroda.

V naslednjih dveh mesecih
boste obveS¢eni o datumu ob-
¢nega zbora, do takrat pa imamo
vsi vel kot dovolj ¢asa, da se
posvetimo svojim  ¢ustvom  in
globoko razmislimo, koliko mo-
remo posamezniki pomagati na-
i skupnosti Slovenskega Dru-
Stva Sidne;j.

Tajnica S.D.S.
Ivanka Bulovec

s 28
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S.D.S. VABI NA

14. tradicionalni gala “Letni bal”, ki bo
22. septembra v prostorih S.D.S.

V' vstopnini je vklju¢ena trivrstna velerja.

Vstopnice so v predprodaji od 12.8. dalje.

Za vec informacij se obrnite na odbor S.D.S.

AVSTRATLSKI
SLOVENEC —
V DOMOVINI

Doma v Sloveniji je nas “Slo-
venec” skorajda isto priljubljen
Casopis, kot pa je med naSimi
¢lani in mnogimi posameznimi
naroCniki tukaj v Sidneju in $i-
rom Avstralije.

“Avstralski Slovenec” roma
iz hife v hifo in je v nale za-
Cudenje na$ predsednik prinesel
s seboj iz domovine kar lepo Ste-
vilo novih naro¢nikov.

Predsednik S.D.S. Tone Bulo-
vec, se je dogovoril z izseljen-
sko matico, da bo ona posredo-
vala razpogiljanje “Slovenca”
naSim rojakom v Sloveniji. Na-
ro¢nino, ki jo bodo placali na
matici, bomo nalozili na tekoti
ratun Slovenskega Drustva Syd-
ney v Ljubljani in ta denar naj
bi rabili za razne potrebe, na-
bavljanja knjig in drugega ma-
teriala za naSe druStvo. Za za-
Cetek bomo izseljenski matici v
Ljubljano poslali 50 izvodov na-
Sega “Slovenca” mese¢no. To-
rej, Ce imate svojce in prijatelje
doma, jim sporoCite, da so tudi
oni lahko naro¢niki “Slovenca”
v domovini in tako bolj sledijo
Zivljenju in gibanju svojih roja-
kov — Slovencev Avstralije.

Torej na§ “SLOVENEC” je
zajadral v svet, postal je berilo
Siroke javnost Slovencev raznih
krajev in drZav,

Nasi prijatelji — delavski ko-
lektiv — tovarne 3portnega oro-
dja ELAN v Begunjah na Go-
renjskem so tudi naroili naj-
manj 50 izvodov “Slovenca” me-
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seéno, da ga bodo razpodiljali
po vseh obratih doma in v tu-
jini,

Slovensko Drustvo  “SAVA”
v Frankfurtu, enako Zeli tesno
povezavo med naSim in njihovim
druStvom in isto Zelijo sprejema-
ti naSega “Slovenca” v zamenja-
vo za svoj klubski list. Predsed-
nica Slovenskega Drustva “Sa-
va” je izrazila Zeljo, da bi se
vsak ¢lan S.D.S. ki bi v prime-
ru potoval preko Frankfurta,
oglasil v njihovem klubu in bil
njihov gost, istoCasno pa bi mu
z veseljem rakazali lepote in za-
nimivosti mesta Frankfurt in po
potrebi pomagali z nasveti in us-
lugami.. Torej, ¢e potujete pre-
ko Frankfurta, oglasite se pri
predsedniku S.D.S., kateri vam
bo izrotil naslov  Slovenskega
Drudtva “Sava™ in isto¢asno ob-
vestil tamkaj$ni odbor, da vas
bodo pricakali na letali8¢u v
Frankfurtu.

Ivanka

ZDENKO KALIN — PORTRETIRA

Vsem dobro poznani umetni-
§ki kipar in profesor Zdenko
Kalin, zopet portretira. Upodo-
bil bo slovenskega revolucionar-
ja in drzavnika Edvarda Kar-
delja, katerega bodo aranZirali
v Ljubljanski Univerzi. Profe-
sor Zdenko Kalin je poznan Ze
po mnogih umetniskih delih, tu-
di med nami v Avstraliji, med
katere spada kip Ivana Cankar-
ja pri Triglava, Franceta Pre-
Serna pri nasem dru$tvu in Oto-
na Zupanéita pri  Jadranu v

Melburnu. Njegova dela so viso-
ko cenjena doma in po svetu,
saj je nedavno sprejel eno naj-
viSjih odlikovanj osmih Zupan-
Cicevih nagrad.

Ob Casu obiska predsednika
5.D.S. Toneta Bulovec v njego-
vem ateljeju je izro€il Zdenko
Kalin svoje iskrene pozdrave
vsem cClanom Slovenskega Dru-
Stva, kakor tudi vsem prijatel-
jem in znancem.

Tvanka

Profesor Zelenko Kalin v svojem ateljeju
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DRUSTVENE NOVICE IN OBVESTILA

Dragi clani, naprofamo vas,
da v smislu druStvenih pravil,
¢imprej poravnate letno ¢lana-
rino za leto 79. — 80. Gotovo
boste razumeli, da je plalevanje
clanarine najmanj, kar mora
skupnost pri¢akovati od posa-
meznih ¢lanov. Plagevanje Cla-
narine se izteCe koncem meseca
avgusta.

Tajnica S.D.S.
ey

Med pogovorom s pedstavni-
ki slovenske izseljenske matice,
je bil sprejet predlog predsedni-
ka S.D.S. da gostuje na$ klub-
ski ansambel “SREBRNE
STRUNE" na izseljenskem pik-
niku v letu 1980. Poleg tega pa
jim bo izseljenska matica orga-
nizirala enomeseéno koncertno
turnejo po Sloveniji. To bo v
lep uspeh in napredek  nafih
muzikantov, katerega pa vseka-
kor zasluZijo.

Pred nekaj dnevi smo spreje-
li podiljko knjig, katere nam po-
Silja pisatelj Ciril Zlobec. Nala
knjiznica Otona ZupanCia vse-
buje okoli 300 knjig, vam na
razpolago. Poleg teh pa si lahko
ogledate tudi casopise, “Nedelj-
ski dnevnik” in “NaSa smucina”
iz domovine,

14. letni bal  Slovenskega
drustva Sydney, bo 22. septem-
bra v nafem domu. Vstopnice
bodo v prodaji od 12. avgusta
dalje. Kot smo Ze omenili, bo ta
prireditev izkljuéeno samo za
¢lane S.D.S. in je S$tevilo le-teh
zelo omejeno. — Pobhitite. —

V okvirju pomladi bomo v
kratkem urejevali vrt okoli na-
Sega doma v Horsley Parku.
Balinarska druzina S.D.S. se je
zavzela, da uredi vrt poleg sto-
pnic na balinid¢e. Prostovoljno
delo se bo pricelo po konéanih
meddrusgvenih balinarskih  ig-
rah. Prostovoljci balinarske dru-
zine so na sestanku 29. julija,
predlagali da bi vsak ¢lan S.D.S.
zasadil svoje drevo in ga tudi
negoval. V tem primeru bi na
nasem hribcku kar naenkrat ra-
slo 400 dreves, lepo Stevilo za
ulesa, kaj pa v resnici? Pridru-
Zite se prostovoljcem, saj boste
zasadili “‘svoje drevo — v svojo
zemljo”.

Slovensko DruStvo  prireja
“Ocetovski dan”, 1. septembra
s priCetkom ob 7h zvecer. Po
kratkem programu nadih otrok,
bo prosta zabava s plesom. Re-
zervirajte mesta pravofasno.

Dogovori med nami in izsel-
jensko matico potekajo tudi o
gostovanju v Avstraliji, prilju-
bljenega ansambla “VESELIH
PLANSARJEV”. To gostovan-
je naj bi bilo v bliznji prihod-
nosti meseca februarja — marca
drugo leto. O vseh podatkih vas
bomo obvescali v naslednih Ste-
vilkah Casopisa. Pri izvedbi te
turneje bo vsekakor poterbno
skupno sodelovanje vseh sloven-
skih organizacij Sirom Avstrali-
je in nam zadeja veliko delo in
skrb, pripravljanja in organizi-
ranja v bodoce.

Vsi tekmovalci, oziroma zma-
govalci Sahovskega turnirja, ste
naprofeni, da se udelezite final-
nih iger, katere potekajo vsako
nedeljo popoldne v prostorih
Slovenskega Drustva. Rezultate
bomo objavili v naslednji Ste-
vilki “Slovenca”.

Ivanka

PREDSEDNIK SLOVENSKEGA DRUSTVA

Pisali smo Ze v “NaSi smudi-
ni” o aktivnosti slovenskega
druStva SYDNEY v Avstraliji
in 0o novem domu “Dr. France-
ta Preferna”, ki ga gradijo na
prostovoljen nacin,  kjer se
zdruZujejo ne samo Clani dru-
Stva, temvec vsi Slovenci iz Av-
stralije in njihovi gosti, tisti, ki
jim je ponos biti Slovenec in to
tudi javno pokaZejo svetu. Tisti,
ki Zelijo imeti povezavo z do-
movino takino, kakrina je —
socialisticno Jugoslavijo in v
njej z republiko Slovenijo.

vec, ki je bil lansko leto pri
njih dalj ¢asa na obisku. Ob
povratku v domovino nam je od
njih prinesel tudi nekaj daril,
ki so razstavlijena v na¥i avli
upravne zgradbe.

Pred nekaj dnevi pa se je pri
nas oglasil sam predsednik Slo-
venskega DruStva SYDNEY
Toni Bulovec. Namen njegove-
ga obiska je bil, da naveZejo z
nami in mi z njimi e tesnejSe
stike, da bi jim omogocili ¢im
realnejSo predstavitev nasega
Zivljenja, kar zdomcem pomaga

Predsednik S.D.S. med voditelji “Elana” Vinko Bogataj ing. in
Slavko knafelj.

Pisali smo tudi, da to drultvo

uspeino vodi Bulovec Toni,
brat nalega sodelavca  Franca
Bulovea iz inStituta, casopis

“Avstralski Slovenec”, ki ga tu-
di mi dobivamo v nekaj izvo-
dih, pa ureja njegova soproga
Ivanka Bulovec.

Vec o njihovem delu pa nam
je posredoval na$ Franci Bulo-

ocenjevati realnost ndale stvar-
nosti in je obenem most med
njimi in njihovo in nalo skupno
domovino.

Zmenili smo se, da jim bo-
mo redno posiljali ve¢ izvodov
glasila “Na¥a smuina’ in to z
aviopsko poSto, da jim bomo
redno dostavijali vse nale nove
publikacije, od prospektov, edi-

cij in plakatov, da bomo preko
IzseljeniSke matice skuiali opre-
miti v njihovem domu vetrino z
nalimi izdelki, predvsem smuci,
kajti Colnov in telovadnega oro-
dja zaradi njihove velikosti ni-
ma pomena. Izkoristili bomo tu-
di vse druge moZnosti sodelo-
vanja, ki bi se nam ponudilo.

Oni pa bodo nam poSiljali list
“Avstralski Slovenec” v vel iz-
vodih, ki ga bomo razpodiljali
po vseh obratih, tako da bodo
stiki ¢im pristnejsi. Pomagali pa
nam bodo tud. v drugih obli-
kah, ki so za nas zanimive.

Predsednik Toni Bulovec je
5 svojim obiskom na nas napra-
vil izreden vtis, tako da zdaj
laZje razumemo kakSnemu d¢lo-
veku je poverjena velika odgo-
vornost vodenja slovenskega Zi-
vija v Avstraliji.

Predsednik Toni Bulovec je
obljubil, da se bo v Elanu e
enkrat oglasil, pred povratkom v
Avstralijo in da si bo ogledal
naSo proizvodnjo. Ob tej priliki
bo naredil tudi nekaj posnetkov,
da bo Elan lahko predstavil Slo-
wencem v Avstraliji.

Slavko Knafelj
Urednik “Na¥e Smucine”
Tovarne ELAN — Begunje

SPORED PLESNIH

PRIREDITEV

25. augusta
“SABRE” iz Wollongonga

1. Septembra
“SREBRNE STRUNE”
“FATHERS DAY”

8. Septembra
“NOVI ZVOKI”

29. Septembra
“SREBRNE STRUNE”

V SOBOTO 14. JULUJA SMO IZVEDELI ZALOSTNO
NOVICO, DA JE V DOMOVINI UMRLA MATI DVEH

MARINIC.

NASIH CLANOV, TO STA BRATA BILL IN DANILO

_ OB TEJ PRILIKI IZREKAMO GLOBOKO SOZALJE
5 ZALUJOCIMA, KAKOR TUDI NJIHOVIM DRUZI-

NAM.

Clani Slovenskega Drustva
Sidnej
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In 1484 a new town hall was
puilt instead of the meeting
building (Pod tranco) on the Wi-
dest point of the main road of
the city. As W€ have already
qaid. the majority of the Ljublja-
nian population in the Middle
Ages (and later) was of Slovene
origin. At first historians Were
led to make mistaken conclus-
ions because the scribes of the
time, being fluent in the official
German Language, rote or tran-
clated the Slovene names into
German 10o. This false idea was
substantially corrected by the list
of names of Slovene merchants
in the Neolatin city, whose scri-
bes wrote the names correctly 1n
the language those local ~mer-
chants normally used.

artisan

were s-'ariuus
activities noted in medieval Liju-

There

bljana.  The goldsmiths’ trade
played an important role it does
not appear that the local crafts-
man produced much for expor-
tation. Trade was of major im-
portance, but it would be wrong
to believe that the greater part
of the commercial activity was
confined to the city in this pe-
riod. A notable part of com-
merce, especially that in cereals
and salt, still remained in the
hands of the country people.
Any attempts at prohibiting ru-
ral commerce had no important
effect, therefore the city  mer-
chants turned mostly to the trade
of precious goods, in particular
those coming from the Middle
East, as well as commodities
such as iron and skins. Towards

the end of the Middle Ages,
Ljubljana’s economic  import-

SIS SO
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ance was strengthened even more
by the policy of the Hapsburgs
who were at war with Venice
and the Turks.

The conflict between the Ha-
psburgs and Venice was also the
cause of Ljubljana’s subsequent
and important rise in ecclesiasti-
cal jurisdiction. Emperor Frede-
rick 111 started the diocese of
Ljubljana in 1461 or 1462 in Or-
der to strenghten the position
of his dominions compared with
Aquileia, which had passed to
Venice. As a new organism Wwas
involved it was not possible 10
oive the territory a unitary oOr-

ganization, but the parish sca-
ttered outside Carniola permit-
ted the formation of tighter links
with the province popu‘.atcd by

the Slovencs and gave REW
strenght to the important role of
Ljubljana. This role naturally
offected culture in the area.
Here we shoud definitely
point out Ljubljana’s importan-
ce in the 15th century as that
period it became the cultural
centre for the whole PrEYINCe,
promoting initiatives that surpas-
sed this spherg, The sculptural
production of Ljubijana was ve-
ry famous in the middle of the
[5th century. The originality of
the ljubljanian centre’s contri-
bution is evident in the charac-
ter of this art which united
echoes of the international Go-
thic styles and aristocratic styles
with more modern Mediterran-
ian characteristics. A similar as-
pect was presented by the pro-
duction of the contemporary
workshop of the painter Janez
Ljubljanski (Johannes of Lay-
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bach) who came from Villach.
It appears that his work was lin-
ked to the important cultural
central centre of the monastery
of Stitna.

(In next issue “Ljubljana in
the Last Thirty Years”)

COUNTRY TOU RISM

IN SLOVENIA
Today about 500 farms have
opened their doors to guests,

more than 900 beds are ready
for the tourists, partly they are
part of highstandard accomimo-
dation. The principal  arcas
where country tourism is being
developed are in the Upper Car-
niola (Bohinj, Jezersko, Crni
vrh. Skofja Loka), in the Valley
of Savinja, in the vicinity of Slo-
venj Gradec and Maribor. Tou-
rists from cities can gnjoy pea-
ce. healthy natural environment
and delicious food on the farms
like Ppaps buckwheat bread,
corn mush, “Struklji” (a type of
flaky pastry, cakes and Styrian
cheese-cake (gibanica), pork and
sausages, Q‘uqmcd meat  and
cheeses, milk and wine. For
children this may be the first
apporiunity to sce domestic ani-
mals, they miy griye to pasture
or pick fruits.

Sl i
YUGOSLAVIA'S OIL CRISIS.

Y ugoslavia severaly hit by the
energy crisis, is the only com-
munist country te allow opposi-
tion to its engrgy lang;-

Yugoslavia and all gitizens of
Fastern Europe have been find-
ing out the hard way they to
are not immune from a crisis.

In Bulgaria the price of pet-
rol has doubled this year to $4
a gallon. Romania hit by cut-off
jo- pupplies from Iran, has so far
pg success ik .Lryélﬁ fo tap new
oil sources. A polifical ‘ondj:
tions is likely been attached 10
buying Soviet oil.

Jrak has promised Yugoslavia,
to meei ifs need of oil over a
long-term period, For ¥uygosla-
via the problem is not finding
en oil supplier — but paying
ir\QT it'

WINE-GROWING
IN SLOVENIA

Wine-growing was introduced
in our country by the Celts and

extensively developed by the
Romans. Since then wine has
been produced continuously. In

the Middle Ages vine grew in
the areas where it can still be
found nowadays. Slovenia has

basically three wine-growing
areas: in the West near the

coast, in the East along the river
Drava and southwards from that
along the river Sava. Special
“wine-roads” have been con-
structed in the three areas con-
necting the most famous vine-
yards and centres for the pro-
duction of wines, and wine cel-
lars, as well as a series of re-
nowned inns. About 21.000
hectares of land in Slovenia are
covered by vineyards, which 1s
only two thirds of the land that,
vine was grown on one hundred,
years ago; nevertheless, producs
tion of wine has mereased con-
siderably. In 1952 around 640.-
000 hectolitres of wine  were
produced. The area along the
Drava is known for the best and
renowned white table wines of
all Yuggslavia, among them the
Ljutomier wines, from the Kalva-
rija near Maribor, the wines
from Haloze and the vicinity of
Ormpz. Charagteristic for the
Sava arca are light-red wines like
“Bizelj¢an”, “Cvitek”, and “Me-
tlitka &rmina”. In contrast 1
these continental arcas, aleng
and near the coast strong red
wines and some white sorts are
produced — ‘Merlot”, “Refosk™,
“Teran”, “Rebula”, “Malvazi-
ja”, and “Kaherngt”. These wi-
les have a characteristic frag:
rance of the fertile Mediterra-
nean soil along the coast. The
selected serts of Slayene wines
have their own trade marks. To-
day more than fifty sorts of Sla-
yene wines have thelr ewn trade
marks,  Connoisseurs of good
wines can buy them in a vino-
theque in Ljubljana and Kostan-
jevica, whereas in Ptuj the mu-
seum of viticulture has been ope-
ned again after reconstruction.

THE GOOD OIL ON A NEW TANKER

e Aluminium food oil tankers
incorporate heating ducts to fa-
cilitate unloading of the product.

Rapid Transport Industries,
Sydney, recently took delivery
of two 37,000-litre aluminium

By GORDON SINCLAIR

tankers to use carrying
products.

Each 10.82m tanker has five
compartments which enable dif-
ferent products to be carried si-
multancously.

food oil
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One of modern Rapid's Transport Industries’s tanker

Rapid Transport carries food
oils including tallow, coconut
oils and palm and seed oils on
short hauls from Sydney or Mel-
bourne.

An important part of the com-
pany’s operation is wharf work
where products are pumped di-
rectly between ship and tanker.

Bill Marinic, managing direc-
tor, established Rapid Transport
back in 1961 and two years ago
acquired General Express.

The company now has 174
vehicles in NSW and 74 in Vie-
toria of which 13 are tankers.

The new tankers were by High-
gate Engineers and more are on
order.

Food oil products are open-
hatch filled. Although each com-
partment has a separate outlet,
Rapid Transport uses a standard
manifold.

This is of a quick release
type. It slips over each outlet
and clamps on with two levers.
The outlets are .62mm with but-
terfly valves and a pipe from the
manifold carries the product in-
to storage.

The tankers are fitted with

six heating ducts which run the
length of the tanker. The tan-
kers are also fitted with provi-
on for future conversion to va-
YOUTr Trecovery.

The heating ducts are used
when carrying loads which may
solidify during haulage.

At the destination, the steam
is used to liquefy the tallow to
facilitate unloading.

The sub-frame is fabricated
from 1005 alloy and the tanker
body is 5454-H32.

The prime movers pulling the

#itwo tankers are tandem drive

3070B Internationals.

P

THINGS TO THINK ABOUT

1. Why do people like to have
their fortunes told even though
they may realize it is all a hoax?

2. Is there anything in com-
mon between the game of Milo-
dy’s Goun and the game of ob-
servation?

3. What is ment by an optical
ilusion?

4. Why was England once
known as “Merrie England™?

5. Why does a glider stay up
in the air, instead of falling at
once?

xxxxx

READY, SET, GO

To lose half a kilo of fat, you
have to burn up 3500 calories.
The best way to do this is by
exercising. For maximum calo-
rie burn up, exercise half an
hour, to an hour, after a meal.
After you've eaten, the body’s
metabolism speeds up by about
25-30 per cent and calories are
disposed of by heat loss. If you
exercise after the meal, this in-
crease in metabolism is doubled.

Below, we show a list of acti-
vities and how many calories
they burn up in 10 minutes.

ACTIVITY CALORIES
USED UP IN

10 MINS.
Walking moderately fast 40

Dancing 40-60
Swimming 60-75
Tennis 40-60
Squash 75-100
Running 75-100
Housework 40
Walking up stairs 40

So start losing weight by do-
ing the things you enjoy most.
Start now and you can be slim
and fit when summer comes
again.

J. & A.

SMIALLGOODS

TEL. 728 1717

ZA
SVEZE MESO, SALAME,
KVALITETNO SUHO MESO IN MESNE
IZDELKE SE OBRNITE NA NAS!

HITRA IN BREZPLACNA DOSTAVA
SKRABAN,

Prop.
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Y OUT H
SECITION

EDITORIAL COMMENT

It is disgrace, that Slovene As-
sociation Sydney has to discon-
tinued its “Disco Nights”, be-
cause of a small group of louts.
This kind of intertainment, de-
signed as a fun for our young
people was provided by our
Youth Section for fun and en-

joyment. But lately we have
more then enough trouble with
some young visitors.

The future of “Disco Nights”
is a concern of members of the
Board and is until further no-
tice discontinued.

Members of Committee

xxxxx

MORE HELP NEEDED

We could still use more help
from any young people who
would like to give us a hand at
the Saturday night dances. All
help would be much apprecia-
ted.

Begining in July the club will
start a book in which a record
will be kept of all the youth
who are helping out around the

club,

Points will be given to every
person who does any sort of
work, and the more work you do
the more points you get. At the
end of the year all the points
will be added up. The winners
will be printed in this paper
along with their photo.

We are also seeking help for
our Annual Ball, which will be
held on September 22nd.

OUR SLOVENIAN HOLIDAY

Then we spent a short while
on Smirje, where my mother
comes from. Here on the village
we visited many houses and
spent long hours talking to each
other. I have to admit that we
were never hungry or thirsty.
Each household you come to
even if it was only for 5 minutes,
insisted that you had something
to drink and a bit to eat. One
Sunday our uncle and aunt took
us to Postojna Caves. You hop
on train and the train drives you
around a while and then you
walk the rest of the way. 2 hours
we were in there, viewing the fa-
sinating structure of the caves.
After that we went to Lipica
where they breed only white hor-
ses. First of all there was a shaw
with the horses, and then we
were showed around the stables.
When we come to the young hor-
ses under a year old, who were
all different colours such as
black, grey, brown and mixed,
it was interesting when the quide

told us that all these horses
would soon grow completely
white despite these coloures
now,

We were also very fortunate
to spent a weekend in Germany,
where it was constantly raining
and snowing. We went by car
and passed through Italy and
Austria. The German houses are
very big an delaborate. On the
outside walls they have painted
so many different colourful de-
signs.

We spent a couple of days at
our friends place in Izola. While
we were staying here they show-
ed us around Koper, Piran and
Portoroz. On the Saturday we
were here, we went to a festival
in Izola. All the streets leading
into the centre were closed off
by the evening. More than 3,000
people were there. There were
two bands, ach played at diffe-

rent ends, one for the old and
the other for the young. There
was also a fashion parade and
many different food stalls, where
set up alongside the street. Peo-
ple were dancing, singing until
all early hours of the morning.
Then we had to arrive back
to Ilirska Bistica for our cousin’s
confirmation. The mass was held
at Trnovan were about 200
young girls and boys were being
confirmed. The bishop had ar-
rived from Koper. It was a long
mass and once again there was
so many people that we could’nt
all fit into the church. After the
mass was finished we all came
outside and took photos of our
cousin and her sponsor, then we
went back to her place for lunch.
We then spent a whole day at
Plitvice. It’s water falls are enor-
mous and its lakes are so peace-
ful. Its like entering a paradise
where everything is in its natural
display. On our way back we
drove around and stopped at so-
me places in Dalmacija as that is
where the lakes are situated.

One day we went to Trieste
and spent the whole day looking
and shopping around. We also
visited Belgrade, Zagreb, Istra
and Krk. We got to see many
old castles and a few museums.

During this 7 weeks period
we experienced some of the most
happiest times in our lives. We
visited all our relations who even
though we had not seen for 11
years, took us into their homes
and made us very, very wel-
come. They showed us a great
deal of there country, a beauti-
ful and interesting country which
we think is well worth seeing.
All the people there were very
friendly, polite and helpful. We
were both surprised out how
everybody took us immediately
as one of the group. We both

had a wonderful holiday, but
there was one sad time and that
was having to leave.

It was hard having to say good
-bye to all the people we had
well become to known, but it
was only for a while, until we
come back again, they kept tel-
ling us.

Nives and Boris Muha

Disco Night — 6th July

It was a very disappointing
night. The attendance was very
low. Unfortunatly, the people
who did turn up, caused nothing
but trouble.

It was decided by the S.A.S.
Youth that there will not be any
more disco nights held at Hors-
ley Park, until further notice.

ENTERTAINMENT
AND PERFORMANCES

In the field of economy cen-
tral positions are taken by va-
rious fairs organized by the Com-
mercial Fairgrounds (Gospodar-
sko razstaviS¢e) in Ljubljana and
other centres (Alpe-Adria, en-
viromental facilities, fashion,
teaching aids and equipment for
schools, furniture, e¢lectronics,
fair of wines and viticulture, hor-
ticulture exhibition, the Farming
fair of Pomurje, etc.). Of the
events in cultural life special
mention should be made of the
Biennial of Graphic Arts and
the Biennial of Industrial De-
sign in Ljubljana, then the sum-

mer festival in Ljubljana and the
annual meeting of theatres in
Maribor. There are boat races
organized on the Lake of Bled,
international tournaments in hor-
se training and horse jumping
in Lipica (in 1977 we have ce-
lebrated 400 years of their exist-
ance), bridge and golf competi-
tions at Bled, and famous ski-
jumps and skiflies in Planica.
In Skofja Loka a picnic is or-
ganized every year for emigrants
from Slovenia, and there are
numerous additional events con-
nected with the Slovene folklore,
like Shrovetide Carnival in Ptuj,
the Cow-Ball in Bohinj, and St.
George’s Carnival in Crnomelj.
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VASA TURISTICNA AGENCIJA

31 MARKET ST.
347 KING ST.
MELBOURNE 177 COLLINS ST. TEL. 63-7441

® pri nas dobite najcenejSe mozne vozne karte
® mi smo uradni zastopniki letalskih in

® bavite se izkljuéno z opolnomoéeno in
® registrirano agencijo

V URADU: VAM JE NA RAZPOLAGO

Radko Olip

TELEFONIRAJTE ALI PISITE:

347 KING ST.
Tel. 516 1558 po urah 32 4806

TEL. 29-5210
TEL. 516-1558
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EMIL

Emil je bil doma v Logatcu
na Notranjskem in je odSel v
svet ze 41. leta. Iz Italije, ka-
mor se je najprej odpravil, so
ga Nemci preselili v Dachau,
kjer je ostal polne tri leta. Nié-
kaj rad se ne spominja teh gro-
zovitih dni, ¢eprav jih ne bo
nikdar pozabil. V Avstraliji se
je naselil pred tridesetimi leti
in je zelo zadovoljen tukaj. V
naS klub zahaja zelo pogosto
in tudi Zena rada pride, Ceprav
je Nemka, kjer se pocutita zelo
dobro, Emil je ¢lan Drustva 5
let.

Vseh trideset let je bil Emil
zaposlen v tovarni Alcan, kar
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mu je Vv ponos, obenem pa je
tudi svojevrsten rekord.

Osmega avgusta letos praz-
nuje 65 letnico in s tem tudi
prestopa iz delovnega razmerja
v pokojnino. Pravi, da je nje-
gov hobi gledati nogomet in pri-
hajati med nas, kjer se zmeraj
razvedri. Zelo mu je pri srcu,
da na§ klub uspedno napreduje.

Vsi, ki Emila poznamo mu
klicemo % na mnoga leta ob
njegovem rojstnem dnevu, obe-
nem pa mu zelimo $e veliko ve-
selih uric razvedrila v naSi dru-
zbi,

P. Bogataj

Tone Pavéek GORENIJEC
BREZZVEZNA

GAZELA O ZVEZAH.

V Bohinju so organizirali po-
slovilno proslavo ob tabornem
ognju. Pela je tudi starej$a ta-
bornica, ki je poleg ostalih pes-
mi zapela tudi “Na Gorenjskem
je fletno...” Ko je pesem kon-
Cala, je opazila med gosti tudi
ofanca, ki so mu po licih pol-
zele debele solze. Po konéanem
nastopu je Sla k njemu in ga
vpraSala:

— Vi ste pa gotovo Gore-
njec, ali ne?

— Ne, glasbenik sem.

SITO

Ni res, Ceprav jih mnogo tveze,
da odve¢ poznanstva so in zveze,
a res je, kot dejal je Menart,
da le po njih se kam prileze

in ni da v sponu bi k napredku
ostajali brez te naveze.

Brez nje ni avta ne cementa

ne blagostanja sladke peze

ne obrtnika in ne sluZbe

ne zdraviliS¢a ne proteze

in niti Zarnic, da Studiral

bi leninske in nafe teze.

Zato prijateljcek predpisov,
zapri ventile svete jeze

in vedi, ko opit s &rnino

bi legel rad pod mlade breze,
da vendar deklici pod krilo
se zleze Se lahko brez zveze!
Prepis iz Pavlihove Pratike.

PISAIL.A SI MI o tvojem vrtu,
kako si neumna, vrt je samo vrt;
pisala si mi o vseh teh pticah,
si mar bolna, kaj je s teboj?
In pa trava piSeS, je tako diSefa in mehka,
prehladila se boS, &e na tleh leZis.
Ve¥ kaj, draga punca,
piSi mi raje o mestu,
o prometu,
ves kaj, pisi mi o tvoji pladi,
pisi mi o tvojih ljubeznih,
o nocnem Zivljenju,
drugace pa¢ nima smisla, tvoj odhod...
Ptice in trava, narava?
Le kaj bo¥ s tem?
Denar, denar, moja draga,
pa lep pozdrav, tvoj brat Ted.
Daniela Hi§ Thirion

e

PRI R e

Quality Concreting and Excavating

FOUNDATIONS, DRIVES, GENERAL
CONCRETING AND LAND CLEANING

DOONSIDE
Paving & Building Pty,

OF 23 LUCRETIA ROAD TOONGABBIE

LICENCE BUILDER

ZA VSA CEMENTNA IN IZKOPNA DELA.
SE OBRNITE NA VASEGA ROJAKA,

TONIJA COLNARIC

PHONE: 625 4851
A H. 636 9151
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KDOR ISCE TA
NAJDE

Hoja in lovske dogodivicine
po razsezni Awvstraliji niso moj
edini konjicek. V prostem &asu,
navadno v poznih veCernih urah
z zanimanjem proufujem geo-
losko strukturo tega skrivnost-
nega kontinenta. V starih arhi-
vih in zapiskih, ki segajo celo v
leto 1828, sem naSel precej za-
nimivega. Med drugim je zapi-
sano:

There was plenty of gold
about Sofala at the time, so
much that in it’s heyday the
1850°s and 60’s there were 30,-
000 white people and 10,000
Chinese living or existing here.

The going thing in those days
was an ounce of gold to a dish
of dirt. Zlato. Ta mehka rume-
na kovina, ki vzbuja vsakomur
trenutke razmiSljanja. To je ko-
vina, katero so ljudje mrzli¢no
iskali Ze v davnih ¢asih, Juz-
noameriski Indijanci pa so se
klanjali zlatu, ker so bili prepri-
Cani, da je zlato povezano z go-
govi. Zlato je bilo povezano tu-
di s krvavimi vojnami, gusarski-
mi napadi na Spanske ladje in
zahrbtnimi uboji med garaskimi
rudarji na peti celini. Peta celi-
na — obljubljena deZela. Mar je
zares obljubljena? To vpradanje
samemu sebi je povzrotilo veliko
praznino in negotovost, zato sem
si obljubil, da si jo napolnim z
radovednostjo. Znani avstralski
geolog Douglas M. Stone je za-
pisal:

“The successful  prospector
must have the best characteris-
tics of the old — time prospec-
tors, who loved the outdor life,
were observant and persistent.
They believed, that if they were
not lucky this time, they would
be the net. They had to search
out the gold areas from virgin
country, work them and try to
make a living. Today’s prospec-
tor is lucky, as few are trying
to make a living from aluvial
prospecting. As well, he has a
wealth of information to call
upon...

Ta mali odlomek iz njegove
knjige je postal kajkmalu rado-
vedna gonilna sila, ki mi je dala
velikih inspiracij in me v prijet-
ni druzbi dveh prijateljev, Pavla
in Martina, vodila po stopinjah
avstralskih pionirjev. Razlika je
bila le v tem, da nismo jezdili
konjev in nismo bili oboroZeni s
starimi musketami. Namesto te-
ga, smo si raje kupili tri moder-
ne, elektronske igracke, ali tako
zvane metalne detektorje.

Po krajSem proutavanju dete-
ktorjev in njihovih sposobnosti,
je priSel zaZeljeni dan, ko smo
se kot najbolje opremljena eks-
pedicija odpeljali proti obljubl-
jeni dezeli zlatonosnih rek in
hribov. V zgodnem jutru smo
precej zaspani prispeli do skal-
nega hribovja. Utrujeni pa ven-
dar dobre volje, smo si pripra-
vili skromna leZis¢a v zadnjem
delu avtomobila. S kapami na
glavi smo vsi trije smuknili v

[Z LOVEKI

tople spalne vre¢e v upanju, da
nas ne bo preveC zeblo. Tedaj
pa je duhovito razpoloZen. Mar-
tin planil iz lezi¢a, zgrabil svoj
detektor, si ga prislonil na uho
kot telefonsko slusalko, ter z
mocnim glasom v savinjskem di-
alektu zaklical: “Halo. Halo.
Tukaj smo zlato.” Se enkrat smo
vsi trije izbruhnili v smeh in
kmalu nas je poZrla nolna ti-
Sina.

Prebudilo nas je megleno zim-
sko jutro in pogled se je ustavil
na okenjskih steklih. Vsepovsod
ledene roze na oknih in — pe-

Izstopili smo v gozdu. Prvi
soncni Zarki so se prikradli sko-
zi krodnje evkaliptusovih dreves
in nas neZno bozali. Obetal se
nam je topel zimski dan. Se en-
krat smo pregledali vse kontrole
na nasih aparatih in vsak od
nas je od3el v svojo smer Mar-
tin se je podal v levo, juz sem
se odlogil za desno, Pavle pa je
zakoracil po sredini. Hodili smo
v razdalji 50 metrov, drug od
drugega. Nestrpno smo krozili
z elektronskimi diski nad zem-
ljo, toda signala od nikoder. Tu-
di podkev ni. Pomislil sem, da
bi bilo dobro, & bi se drzali

Z WHITE'S DETEKTORJI NA ZLATEM POLJU; iz leve
PAVLE ZOGATAJ, DARE BOREC in MARTIN MARKS.

klenski mraz. Spomnil sem se¢
mraza, ki mi je celo nocC silil v
glavo in vse mi je bilo pri pri¢i
jasno, ko sem le s teZavo odle-
pil primrznjeno kapo od ledenih
roz. V naglici smo si iz termovk
privo&¢ili poZirek kave, vmes pa
smo si Ze uglaSevali nafe detek-
torje. Strmo pobocje pred nami
se je kajkmalu spremenilo v te-
zavno hojo. Lezli smo drug za
drugim, ko me preseneti glasen:
“Biiip — bip.” Aha, detektor je
7e nekaj izvohal. Malce razbur-
jen, izvleem mali cepin in pri-
¢nem kopati. Oba druZabnika
sta obstala in z radovednostjo
¢akala kdaj se bo zabliskalo iz
jame. Na veliko razolaranje in
kislo drzo sem privlickel na dan
zarjavelo konjsko podkev. Bolj
za tolazbo samemu sebi sem vz-
kliknil: “Fanta nekaj dobrega se
nam obeta, ker podkve prinafa-
jo sreto, ali ne? “Upajmo,” se
je oglasil Martin, Pavle pa mu
je povrsno pritrdil. Komaj smo
se prestopili, Ze je piskalo izpod
Pavlovega aparata, nato iz mo-
jega, pa zopet izpod Martinove-
ga. V kratkem ¢asu smo tako iz-
kopali dve podkvi, Sest konzerv,
razne kose in koice Zeleza in ne-
Steto kovakih Zebljev.

Rekli smo: “Tako ne gre fan-
tie, zato je bolje, da se vrnemo
in se odpeljemo nekam drugam,
kjer bomo imeli mir pred temi
odpadki.” Reeno, storjeno.

bolj strnjeno, ker le tako bi lah-
ko temeljito preiskali zlatonosna
tla pod nami.

Priblizal sem se Pavlu, ko je
ta nenadoma pokleknil in pricel
kopati. Vihtel je mali cepin, da
je bilo videti, kot da je nekaj
naSel. Nisem se zmotil. Pricel je
grebsti po zemlji kar z golimi
rokami, dokler ni vstal in z veli-
kim zanimanjem pri¢el ogledo-
vati kamnu podoben kos v roki.
Tedaj sem ga ogovoril: “Ali
ima$ zopet Zelezo?” Obcutil sem,
da ni Cisto siguren, kaj drzi v
roki, zato sem se mu hotel pri-
druziti, ko zasliSim: “Meni se
zdi, da imamo zlato, Na, poglej.”
Nervozno je izpustil rumeni ka-
men v mojo dlan in srce mi je
zaigralo, ko sem na veliko za-

nGA NAHRBITNIKA

¢udenje prepoznal, da to ni bil
le kamen, pa¢ pa pravo, Cisto
naravno zlato. Ogledoval sem ga
in skoraj nisem mogel verjeti
svojim ofem, ¢eprav dobro po-
znam to kovino, saj jo obdelu-
jem Ze skoraj 20 let. Pogresil
sem Martina in isto¢asno opazil,
da se njegova glava Ze drenja
med najinima.  Tudi njemu je
bilo vse to pocetje nerazumljivo
in venomer je ponavljal: “Ni-
sem si mislil, da ga bomo tako
hitro nadli.” Med Zivahnim po-
govorom sem priSel do ugotovit-
ve, da se nas pocasi  oklepa
“zlata mrzlica”. Navidezno smo
se sicer vedli dokaj mirno, toda
v prsih nam je razbijalo, kot v
kovatnici. Prelivalo se je stra$-
no razburjenje in nepopisno ve-
selje. Vzplamtela je korajZa, sa-
mozavest in ponos. Predvsem je
prevladoval ponos s  prijetnim
ob¢utkom, da niso bile zaman
skoro Sest mesecev dolge pripra-
ve, Ki so se sedaj tukaj, deset
korakov od parkiranega avtomo-
bila, bliskovito spremenile v tis-
to CudeZno realnost iz sanj. Ni
nam bilo toliko za tisto kar smo
§a§li, pa¢ pa zato, ker smo na-
li.

Ponovno je Pavle zakroZil s
¢udeZnim diskom nad zemljo, ko
je njegov detektor zopet povzdi-
gnil svoj blagi tenor; - “Biip.”
Glej ga Smenta, Se nekaj ga bo,
sem si mislil. In glej — Pavlova
sreCna roka je zadrhtela, ko se
je izpod cepina odvalila e vedja
in lep3a kepa zlata. “Ho, ho, ho,
to je pa Ze tako, kot da bi krom-
pir odkopavali,” je pristavil Pa-
vle. Smejali smo se, kot da bi
nam kdo povedal najboljsi vic
vseh Casov. Zlati “NUGGET”
porasen s kremendevimi krista-
li se je zalesketal v dopoldan-
skem soncu, kot darilo iz prav-
ljic. V3Cipnil sem se v lice in
vedel sem, da to niso bile ved
dolge sanje nad knjigami in ar-
heoloskimi zemljevidi, pag pa
uspesno doZivetje v praksi.

Tako smo bili bogatej$i 3¢ za
eno veliko preizkusnjo med
mnogimi, ki smo jih doZiveli po
poteh skrivnostne Avstralije.

Seveda pa zasluZijo veliko po-

hvalo elektronski detektorji, sve-
tovno slovefe tvrdke:

WHITE'S ELECTRONICS
INC., the best known mineral
detectors.

Dare Borec

Samorodno zlato — velika vspodbuda treh entuzijastov
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BALINANIJE.

Klubi Istra, Triglav in Sloven-
sko Drustvo so se pogodili za
prijateljska sreCanja v balinan-
ju, ki se bodo odigrala v treh
etapah. Prva etapa se je Ze odi-
grala na klubu Triglav, ki je bil
prvi gostitel in sponzor pokalov
za prvo sreCanje v teh tekmah.
Drudtvo so zastopale kar Stiri
ekipe, vendar so se morali za-
dovoljiti le s cetrtim mestom.
Klub Istra je osvojil prvo in tre-
tje mesto, Triglav pa je uspes-
no osvojil drugo mesto.

Lepe pokale, ki jih je klub
Triglav pripravil za to priloz-
nost so podelili na klubski zaba-
vi, ki jo je Triglav pripravil v
Liverpool Town Hall, 14, juli-
ja. Na Zalost se ni od naSih ba-
linarjev nobeden udeleZil te za-
bave, kar je zelo neSportno s
strani Sportnikov, Ceprav niso
bili v zmagovalnih ekipah.

RAPID CUP.

Druga etapa zimskega balina-
nja se bo odigrala na Slovenskem
Drustvu 5. avgusta in bo rav-
notako med klubi Istre, Triglava
in Slovenskega Drustva.

Obenem se bo to tekmovanje
imenovalo RAPID CUP, ker bo
to sreCanje sponzoriral na$ ro-
jak, oziroma Rapid Transport
Industries. Upamo, da se bodo
nasi balinarji na tem tekmovanju
bolje izkazali, Ceprav tudi osta-
lim balinarjem Zelimo polno
Sportne srece.

B. Kale

5538 PO RIBOLOVU

— Zena, ves mesec ne bomo
kupovali mesa! re¢e moz, ko se
vrne z ribolova.

— Joj, dragi, si ujel tako ve-
liko ribo? se razveseli boljSa po-
lovica.

— Ne, toda vso plato sem
zapil!

~ ERNI ~

SAH-MAT V DVEH POTCZAH CRNIM

e

~ DBEL ZACNEIG ~

S PO RAY

SAHISTI DOMA.
Res veliko pohval.

Tako kreativen in originalen
Sah kot so ga v treh junijskih
tednih igrali na Bledu in Porto-
rozu, je zanimiv in poufen za
vrhunske igralce, prav tako pa
tudi za amaterje, ter ljubitelje
kraljevske igre. Bojna napoved
taktiziranju pa je seveda osve-
zujota in spodbudna, kajti Ce-
prav so bili med udeleZenci mla-
di v vedini, pa ni bilo tako malo
zastopnikov srednje in starejSe
generacije, ki so igrali s prav
takSno zavzetostjo.

Z malenkostno izjemo so re-
zultati realen pokazatelj doseze-
nega.

Na kratko Se o organizaciji
turnirja. Tudi tokrat je bila na
ravni ugleda, ki si ga je Vidmar-
jev memorial v teh desetih letih
pridobil in je jamstvo, da bodo
prireditelji lahko tudi v bodole
racunali na najbolj vrhunske
svetovne in seveda tudi domade
velemojstre.

Na zakljuéni slovesnosti so
poleg denarnih nagrad za prvih
deset mest, (prva nagrada 72.-
000, deseta 9.200 din, nenagra-
jeni igralci pa so dobili po 450
dinarjev za vsak remi in po
1.100 dinarjev za zmago) pode-
lili $e pet Jakijevih slik in po-
sebno knjizno nagrado. To je
za najveCjo borbenost dobil Lar-
sen. Slike pa sta dobila zmago-
valec in zadnjeuvriCeni, Parma
in Gligori¢, kot edina vsakokra-
tna udeleZenca memorialov in
predsednik ZS JakSe za zasluge
pri organizaciji.

JUGOSLOVANSKA SMER
NA NAIJVISII VRH SVETA.
Po ve¢ mesecih so se vrnili v
Jugoslavijo ¢lani odprave na
najvisjo goro sveta Mt. Everest.
Na vrhu te gore plapola jugo-

slovanska zastava. V tej odpra-
vi so bili ve¢ina Slovenci — naj-
boljsi planinci.

Na letali$¢u Brnik, so spreje-
li ekipo z zmagoslavnimi vzkli-
ki in pozdravljanji. Najve¢ po-
zornosti sta bila deleZna zmago-
valca Nejc Zaplotnik in Andrej
Stremfelj.

Vodja odprave na Everest,
Tone Skarja je spregovoril sle-
dece besede ob vrnitvi v domo-
vini: “Jugoslovani imamo mno-
go gora, a Triglav je en sam.
Svet ima mnogo gora a Everest
je en sam. Vzponi na vrhove so
veselje, so radost, vzpon na
Triglav, vzpon na Everest pa je
dolznost”.

Clani Jugoslovanske odprave
so bili nagrajeni ob sprejemu
predsednika zvezna izvrSnega
sveta Velina Djuranovica, z zla-
to zvezdo, katere je odlikoval
predsednik Tito.

Tudi ¢lanom  Slovenskega
Drudtva Sydney, so vrli fantje
ekipe poslali razglednico gore
Everest z lastnoroénimi podpisi
iz Katmandu, na kateri nam vsi
Clani  Jugoslovanske odprave
posiljajo svoje pozdrave.

V imenu ¢&lanov S.D.S. lepa
hvala nadim zmagovalcem sve-
tovnih velikanov, ko so se spom-
nili tudi na nas v Avstraliji.

OBVESTILO SAHISTOM

Reditelja in nagrajenca Sahov-
skega problema Stevilka 4, ko-
misija tokrat ni izZrebala, z ozi-
rom na to, da zaradi daljSe po-
Stne stavke, Se vsi ¢lani  niso
sprejeli junijskega izvoda “Av-
stralskega Slovenca” in se vsled
temu niso uspeli udeleZiti pri na-
gradnem tekmovanju za pravilno
reitev v dolotenem &asu, (14
dni po izidu Easopisa).

Resitev problema it 4

KEY: 10 — QS5

IF B-N2 — 2B — N5 Mate
IF P-K3 — 2Q — KNS5 Mate
IF P-K4 — 2Q — B7 Mate

HOROSKOP

“PAVLIHA V ZVEZDE
GLEDA".

Rojeni v znamenju leva

od 24. julija do 23. avgusta.

ZENSKE:

Tri dni nekdo te mehéa,

potlej ultimat ti da:

“Ja al’ ne?” Ti reci NE,

podlji ga v tri pirovske.

Tisti, ki je siv, beteZen,

bo pa s tabo dober, nezen.
StarejSi te bodo obcudovali,

mlaj§i posnemali, ljubil pa en

sam, a za tri. Tvoja sreCa ne-

komu ne bo 8la v racun in bo

skusal povzroCiti zdrahe. Ne

zaupaj priliznjenki s kratko fri-

zuro, ta se ti spredaj dobrika,

zadaj pa pika in CenCe raznafa.

Na delovnem podro¢ju bos le-

tos kar trikrat pohvaljena in en-

krat nagrajena. Prav proti kon-

cu leta se bos morala posloviti

od enega zoba.

MOSKI.

Ona pravi, da si reva,
ti se pa izkaZi leva,
ko v soboto bo§ pri njej,
a prej popra se najej.
Le Ce res tako bos storil,
moSko Cast si bo§ priboril.
Toliko let, kot si si jih na-
bral letos, ti ne bi nihée prisodil,
zlasti Zenske te bodo $e vedno
imele bolj za fanta kot dedca,
ti pa bo§ to spretno izkoris¢al.
Ljubezenske pustolovicine v so-
sef¢ini pa rajSi opusti, postaja
nevarno. Obiraj rajsi bolj oddal-
jena podro¢ja, saj ima$ moped.
Za delo bo§ prej len kot pri-
den, pa te bodo vseeno pohva-
lili. Z Zelodcem bo vse v redu,
samo malo manj ga Zehtaj pa
hrenovk ne jej. Kanarek jo bo
pobrisal.

INFORMACIJE NAGRADNE
KRIZANKE (Na str. 12)
Za pravilno reditev danadnje

krizanke smo namenili reSeval-

cem dve skromni nagradi. Prva
nagrada je $20, druga $10. Na-
grade bodo izZrebane samo za
pravilne reSitve oziroma, ¢e ne
bi bilo nobene pravilne resitve,
za tiste, ki bodo najblizje pravil-
ni reditvi. Izrezek z vpisano re-

Sitvijo ali prepisano refitev po-

Sliite na na$ naslov: SDS, P.O.

Box 93, Fairficld 2165, NSW.

Upostevali bomo samo reditve,

katere sprejmemo do 14 dni po

izidu “Slovenca”, Nagrajence in
reSitev. bomo objavili v septem-
berski Stevilki nafega Easopisa.

Odbornikom Slovenskega Drus-

tva Sydney reSevanje krizanke

za nagrado ni dovoljeno, kar ve-
lja tudi za urednike tega Casopi-
sa. Hvala.

JOZE
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SODELOVANIJE I1ZOSTAJA

VeCkrat se priblizZamo vpra-
Sanju skupnosti, sodelovanja in
nasploh sozitja med Slovenci v
Sidneju pa tudi drugod po Av-
straliji.

Znano nam je, kako smo ra-
stli iz enega v dva, tri klube...
Le redkokdo je pomislil, da so
taka deljenja nespametna. Na-
sprotna miSljenja vode&ih ljudi
so navadno povzrocala taka raz-
krajanja, ki pa v danafnem po-
gledu bolj lo¢ujejo, kot pa zdru-
Zujejo  posamezne organizacije
med seboj, bodisi v moralnem
ali gospodarskem pogledu.

Danes imamo v Sidneju Slo-
vensko  DruStvo, klub  Triglav,
Narodno Dru$tvo, Akademsko
Drultvo, verski center, radiski
in TV odbor, odbor za $olstvo
in filmsko skupino. Med vsemi
temi organizacijami in odbori,
Ceprav so vsi slovenski, ni pra-
vega sodelovanja.

S pogledom na vse te organi-
zacije bi lahko presodil, da je
med nami Se dosti takih, ki bi
za slovenstvo storili $¢ marsi-
kaj. Vsak tak odsek pa je neka-
ko izoliran in ni primerno pove-
zan z ostalimi.

Tisti, ki se z raznim organi-
ziranjem ne ukvarjajo so neka-
ko nezaupljivi do enih ali dru-
gih, prav zaradi nepovezanosti.

Da bi se to stanje izboljsalo,
SO potrebna sodelovanja, razu-
mevanje in $¢ marsikaj. Vsi bi
se morali zavedati, da se razni
odbori niso organizirali zgolj za
izgubo Casa, ampak da s svojim
delom doprinesejo deléek nage-
mu skupnemu slovenstvu,

Slovenci, ki se ukvarjajo bo-
disi z radio in TV programi, iz-
delavo filmov,  pridobivanjem
ugleda slovensic¢ine, kot tuji ué-
ni jezik na visjih 3olah ali pa
tisti ki skrbe za napredek nasih
klubov, da wvsi zasluZijo velike
pohvale. Teh pohval ni, &eprav
jih vsakdo zasluZi. Seveda bi se
lahko vprasali, kdo naj daje te
pohvale. Navadno je problem v
tem, da bi pohvale rad vsak slj-
sal za sebe, drugim pa jih ne bi
priznal. Nekateri, ki si Zelijo po-
hval se spuste tako nizko, da
pricno z obrekovanjem drugih,
da bi s tem postavili sebe v bolj-
So lué.

Takih je dosti tudi med orga-
nizatorji, zato s svojim raynan-
jem slabo vplivajo na celotno
skupino, ki jo zastopajo, po dru-
gi strani pa se $e bolj izolirajo
od ostalih,

Slovensko Drustvo in klub
Triglav so se pogodili za prve
korake k izboljsanju medseboj-
nih odnosov ne le v Sportu, am-
pak tudi v morali. Pogajali so se
0 moZnih sestankih med odbor-
niki, ki bi nekako ublazili neza-
Zeljeno slabo atmosfero med klu-
boma. To je tudi hvale vredno,
ceprav je vsem poznano, da se
slaba atmosfera navadno ustvar-
ja ravno med odborniki samimi,
obenem pa meée slabo lu¢ tudi
na ostale. Kadar bodo vodilni
Clani spoznali, da je vsak vreden
svoje hvale, brez da zanicuje
druge, bodo problemi redeni.

Medsebojno sodelovanje  bi
doprineslo veliko boljSe rezulta-

te v delu, peticijah in sploh v
skupnem planiranju na podroéju
slovenstva v Sidneju. S takim
ravnanjem bi se tudi ostali po-
Cutili bolj zdruzeni in trdnejsi
narod, kar upam, da je na¥ cilj.

Prepri€an sem, da nisem edi-
ni, ki se dajem s takim razmi-
Sljanjem. Morda si ga jaz laZe
spreobrnem v pisano besedo kot
nckdo drugi, vendar to nima
bistvene razlike. Razlika je v
tem, da spostujem vsakogar, ki

se na KakrSenkoli nadin ukvarja
z delom za na$ narod, bodisi v
tem ali onem odboru,

Ako se bodo razmere s sode-
lovanjem izkazale v prid skup-
nosti bomo vsi imeli vedje zau-
panje tudi do vodilnih ¢&lanov,
dokler bos pa za vsako dobro
delo, ki ga stori§, dobil le kepo
kravijeka v obraz, najvekrat kar
na domacen pragu, ti pa da raz-
misljati.

P. Bogataj

PLEMENILNA POSTAJA “ANTONA JANSA”

Znano je, da ima Cebelarstvo
v Sloveniji bogato tradicijo. Ce-
belarji, s svojo prirojeno ljubez-
nijo do ¢ebel uspe$no &ebelari-
jo, tako reko¢ s &ebeljimi rodo-
vi Se iz Casov prvega ulitelja Se-
belarstva na svetu Antona Jan-
Sa.

V nalo dezelo se namre¢ ni-
koli niso uvaZale druge &ebelje
pasme. Sirom po naSi deZeli Slo-
veniji imamo $e bolj ali manj ne-
okrnjeno bogastvo zares Eistih
Cebeljih rodov Carnijke (kranj-
ske sivke), ki povsem ustrezajo
standardu te pasme.

Cebelarjem v Sloveniji ni tre-
ba povpraSevati po dobrih &ebe-
lah ali po dobrem &ebeljnem ro-
du, izbirati kak drug &ebelji rod.
SploSno je znano, da ima naa
deZela Cebele, ki smo nanje lah-
ko ponosni, o njih ima ves &ebe-
larski svet najboljfe mnenije.

Vedno bolj smo na Gorenj-
skem Cutili potrebo po plemenil-
ni postaji. To je za to doloden
kraj, kjer po mednarodnih pred-
pisih ne sme biti v krogu polme-
ra najmanj 10 km nobenih dru-
gih Cebeljih stojis¢.  Ce je pa

kraj zavarovan z naravnimi vi-
sokimi gorskimi grebeni, da je
prilet bratov od drugih nemogo-
¢en, potem je ta razdalja lahko
krajsa.

Leta 1963. je zatela postaja
poskusno

A. Jan3a delovati.

Leta 1964. je bila ponovno od-
prta ker je dobila ime “PLE-
MENILNA POSTAJA ANTO-
NA JANSA POD ZELENICO”.
Ime je bilo pravilno izbrano, saj
na Breznici pod Stolom je roj-
stni kraj tega velikega Cebelarja
in prvega Cebelarskega uéitelja
na prvi &ebelarski $oli na svetu
— na Dunaju.

Ta postaja ustreza pogojem,
L.i. priznane alpske plemenilne
postaje, ki daje zlasti v zadnjih
letih  Eebelarstvu matice prizna-
no dobrih lastnosti.

Plemenilna postaja lezi v visi-
ni 1100m nad morjem v skraj-
nem severnem koncu doline Za-
vrsnice pod  Sirokim,  strmim,
vendar pa precej travnatim 1800
m. visokim “Srednjim Vrhom™,
Na vzhodni strani je zavarova-
na po gozdnatem pobo&ju nad
2000m visoke Begunji¢ice. Na
zahodni strani jo varuje strmo,
v nizji legi z dreviem poras&eno,
v Visji legi pa golo skalnato po-
bolje 2236m visokega Stola,
najvisje gore v Karavankah.

Proti jugu je odprta gorska
dolina, ki pada v blagem nagibu
kake 4km do nadmorske vigine
okrog 750m. Na proti 750m nad
morjem pa zapira to dolino na
juzni strani strm greben, ki se
vzpenja od zahoda proti vzhodu
od 850m do 113m v Smokus-
kem vrhu. Ta greben lo¢uje gor-

sko dolino do naseljene Zirov-
niske ravnine, kjer se nahajajo
prvi stalni Cebeljnaki.  Zra¢na
linija od plemenilne postaje do
teh prvih ¢ebeljnakov znasa pri-
blizno Skm. VaZna pa je pri
tem predvsem viSinska razlika
teh ¢ebeljnakov okrog 500m nad
morjem nasproti nadmorski vi-
Sini 1100m, v kateri leZi pleme-
nilna postaja.

Tako je plemenilna postaja
obdana z vencem gorskih grebe-
nov ker je pri vpisanih varoval-
nih pogojih domala izkljuéeno
da bi priletel od drugod kak ne-
zazelen trot.

Plemenilna  postaja  Antona
JanSa pod Zelenico je last zveze
Cebelarskih drustev za Sloveni-
jo. Upravlja jo izvrini odbor
zveze prek vodje postaje, ki je
pogodbeno vezan in odgovoren
za_vse strokovno delo. V bliznji
prihodnosti bo postaja sestavni
del izobraievalncga centra, za
katerega Zelimo, da bi bil Ze le-
tos dograjen in izrofen svojemu
namenu.

Postaja je vsako sezono od-
prta od 25. maja do 31. avgus-
ta. Tako dolga plemenilna doba
omogoca kljub nadmorski vigi-
ni 1100m izredno zavetnobrez-
vetrno in sonéno lego, proti jugu
blago nagnjene ravnice, kjer je
plemenii¢e. Med sezono je ved-
no premalo paSe. Planinske ro-
Ze nudijo najve¢, veckrat celo
preve¢ cvetnega ploda, od zgod-
nje pomladi do poznega poletja.

Tako lepo je videti v zadetku
junija, ko se mlade matice vrada-
jo s prahe z znakom opraSitve,
medtem ko se visoki grebeni Ka-
ravank $e belijo od snega in se
kopljejo v soncu.

S tem, da smo ustanovili ple-
menilno postajo Antona Jania
pod Zelenico, smo pridli do za-
res zanesljive plemenilne posta-
je. Upravljanje le-te pa je odgo-
vorno delo, ki zahteva tudi pre-
cejSne napore.  Postaja mora
imeti stalno ustrezno $tevilo kva-
litetnih trotarjev, katerim je tre-
ba stalno posvecati veliko skrb,
da so v polni plemenilni moéi,
ker le tako bomo obdrzali Car-
nico na visoki stopnji in njene
lastnosti Se izboljsali.

Cebelarji vzrejevalei moramo
s pravilno in preprosto odbiro
priti do tistih rodov, ki najza-
nesliveje posredujejo tiste dra-
gocene lastnosti nafe sivke ki so
najbolj zaZelene.

Ce bomo upostevali to in se
PO tem tudi ravnali, potem se
nam ni treba bati za bodo&nost
Carnice pri nas, Izvr§ili bomo
eno glavnih nalog, ki jih nalaga

Cebellarjem  vzrejevalcem  da-
nadnji Cas.
Jalen Ciril
Vzrejevalec matic

DRAGI BRALCT!

Izpopolnujte nasega “Sloven-
ca”, z vaSim dopisovanjem.

Dopise lahko posljete na pos-
tni predal, oddate osebno vred-
nikom ali odbornikom S.D.S.
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NOVICE 1Z DOMOVINE

BRZOJAVKA
PREDSEDNIKA TITA
BEOGRAD, — Tabor slo-

venskih pevskih zborov Svent-
vid pri Sti¢ni je dobil brzojav-
ko z naslednjo vsebino:

“Ker se ne morem odzvati
vaSemu povabilu in biti na tem
velikanskem pregledu slovenske
pesmi, poSiljam vsem udeleZen-
cem prisréne tovariSke pozdrave
v prepri¢anju, da boste tudi v
prihodnje zvesto  lizpolnjevali
svoje kulturno poslanstvo, obli-
kujo¢ ga v sestavni del celotne-
ga napredka delovnih ljudi so-
cialisticne republike  Slovenije.
Zelim vam mnogo uspeha pri
nadaljnjem delu.

Josip Broz Tito”

SVEDI NAJBOLIJSI
V LJUBLJANI

Kaze, da imajo Svedi najbolj-
Si namiznotenifki narasfaj v
Evropi, saj so se njihovi mladi
igralei najbolje uvrstili tudi na
mladinskem mednarodnem pr-
venstvu Jugoslavije v namiznem
tenisu, ki je bilo v Ljubljani.

URADNI OBISK EANESA

V  Jugoslavijo je dopoto-
val portugalski predsednik
Pogovori s Titom.

BEOGRAD,  (Tanjug)
Portugalski predsednik ge-
neral Ramalho Eanes je
pripotoval na Stiridnevni uradni
obisk v Jugoslavijo. To bo Ze
drugo sreCanje med predsedni-
koma Titom in Eanesom. Do
obiska prihaja tik pred Sesto
konferenco neuvri¢enih drzav in
Portugalska je izrazila Zeljo, da
bi na konferenci sodelovala kot
gostja.

Danasnji portugalski listi na-
menjajo veliko pozornost bliz-
njemu obisku predsednika Eane-
sa v Jugoslaviji. Domala vsi li-
zbonski dnevniki poudarjajo ne-
nehen razvoj jugodlovansko-
portugalskih odnosov,

ZMAGA BELGIICA V
PODLJUBELJU

Na dirki v motokrosu za sve-
tovno prvenstvo je na progi v
Podljubelju pred Stevilnimi gle-
dalci slavil Belgijec Everts pred
Japoncem Vatanabo.  Belgijec
tudi vodi v skupnem vrstnem
redu za svetovno prvenstvo.

ZACETEK SPORTNEGA
PRVENSTVA JLA

V Somboru se je zacelo 32.
Sportno prvenstvo PLA, odprl
pa ga je odposlanec zveznega
sekretarja za ljudsko obrambo
general podpolkovnik  Stevan
Roglié.

SRECANJE 7Z AMHERISKIMI
REPUBLIKANCI :
Delegacija ZKJ s predsednikom
nacionalnega odbora Billom
Brockom.

(Tanjug) — Delegacija pred-
sedstva CK ZKJ, se je pogovar-
jala z ve¢ funkcionarji republi-
kanske stranke, kot se je prej po-
govarjala s predstavniki demo-
kratske stranke. Delegacija je v
ZDA gost obeh politi¢nih strank.

Na delovnem zajtrku so se
¢lani delegacije sestali s predsed-
nikom nacionalnega odbora re-
publikanske stranke Billom Bro-
ckom, malo kasneje pa Se z ve¢
¢lani nacionalnega odbora.

Delegacija je obiskala tudi
“American Enterprise Institut”,
ki je glavno politino oporisce
republikancev in se ukvarja s
proufevanjem druzbeno-politi¢-
nih gibanj v sami Ameriki.

Proti veceru so bili Clani de-
legacije na sprejemu z voditelji
demokratske in  republikanske
stranke, ki ga je priredil ame-
riSki svet mladih politiénih vo-
diteljev.

Potem je delegacija odpotova-
la v Kalifornijo.

je govoril predsednik republis-
ke konference SZDL Slovenije
Mitja Ribi¢i¢, udelezili tudi Joze
Smole, Majda Poljandek, drugi
predstavniki SR Slovenije in Po-
murja, delegacije zamejskih Slo-
vencev, madZzarske z Zalske in
Zelezne Zupanije,  italijanske
unije za Reko in Istro ter Ste-
vilni drugi.

ODPRT VZHODNI DEL
ANTICNEGA PARKA
SEMPETER V SAV. DOLI-
NI, V Sempetru v Sa-
vinjski dolini so med prire-
ditvami, v pocastitev krajevne-
ga praznika odprli nov, vzhod-
ni del anti¢nega parka. LeZi ob
magistralni cesti  Celje-Ljublja-

Predsednikov pozdrav izseljencem v Skofji Loki

DVESTO NAJVECIIH
V SLOVENII

LJUBLJANA, Gospo-
darski  vestnik, ki je izSel
danes, je objavil seznam 200
najve¢jih  delovnih  organizacij
Slovenije v letu 1978, Posebnost
liste najve€jth je predvsem v
tem, da so delovne organizaci-
je razvricene po dohodku. Po-
leg tega objavlja Gospodarski
vestnik Se podatke o Stevilu za-
poslenih, uporabljenih poslovnih
sredstvih in celotnem prihodku.

Med slovenskimi delovnimi
organizacijami se je po dohodku
uvrstilo na prvo mesto ZITP
Ljubljana z 2.459.971.000 din
dohodka. Med desetimi najvec-
jimi so Se: Iskra Elektromeha-
nika Kranj, REK Velenje, SZ
Zelezarna Jesenice, GIP Gradis,
ZIV TAM, Zelezarna Ravne,
Gorenje Velenje, Slovenijavino
in DES, podjetje za distribucijo
elektri¢ne energije.

SLOVESNO ZBOROVANIJE
OB 20-LETNICI DVOIJEZIC-
NIH NARODNOSTNIH
MANIJSIN

LENDAVA, — Ni dovolj
najti pot, po poti je treba
iti — s tem geslom so danes pri

dvojezi¢ni osnovni Soli “Drago
Lugari¢” v Lendavi slovesno
proslavi 20-letnico dvojezi¢nega
slovensko-madAarskega  Solstva
v Pomurju. Poleg mnozice do-
macinov so se slavja, na katerem

na, obiskovalcem pa so razkrili
300 metrov dolgo in 6 m Siroko
Rimsko cesto, ki je ze pred mno-
gimi stoletji pomenila pomemb-
no prometnico. V vzhodnem de-
lu antinega parka, ki so ga ure-
jali petnajst let — pobudnik za
to obsezno delo je bilo Sempe-
tersko turistitno drustvo — so
odkrili tudi 96 temeljev grobov.
Delno so obnovili tudi tlak med
njimi. Ceprav so dela v tem de-
lu anticnega parka za zdaj za-
kljuc¢ili, so strokovnjaki prepri-
¢ani, da okolica skriva Se dosti
presenecen;.

KOROSKI SLOVENCI PRI
VRHOVCU

ZAGREB, (Tanjug) —
Zvezni sekretar za  junanje
zadeve  Josip  Vrhovec je
sprejel delegacijo koros-

kih Slovencev iz Avstrije, ki sta
jo vodila predsednik zveze slo-
venskih organizacij dr. Franci
Zwitter in predsednik ljudskega
sveta korofkih Slovencev dr.
Matevz Grilc. Predstavniki orga-
nizacije koroSkih Slovencev so
seznanili zveznega sekretarja s
poloZajem slovenske manjSine v
Avstriji in problemi njenega na-
daljnega razvoja na podlagi do-
lo¢il avstrijske drZavne pogod-
be.

ZMAGOSLAVIE PESMI

Blizu 20.000 obiskovalcev in
7.000 nastopajocih na zakljucni
prireditvi tabora slovenskih pev-

skih zborov v Sentvidu pri Sti¢ni.

Zaklju¢na prireditev 10. ta-
bora slovenskih pevskih zborov
pomeni zmagoslavie slovenske
pesmi, pevskih zborov iz Sent-
vida, oziroma njegovih ljudi, ki
tabore organizirajo. Blizu 20.-
000 obiskovalcev in skorajda
7.000 nastopajotih je zadovolj-
no zapu$talo Sentvid in si za-
gotavljalo — prihodnje leto pa
spet nasvidenje.

Med obiskovalci zakljuCne
prireditve, ki je bila posveCena
partijskimi jubilejem in spominu
velikega ljubitelja slovenske pe-
smi tovariSu Edvardu Kardelju,
so (bili tudi &lani predsedstva
SFRJ Sergej Kraigher, &lan pred-
sedstva SRS Marijan Brecelj,
¢lanica sveta federacije Lidija
Sentjurc, ¢lan sveta federacije
Ivan Madek — Matija in mnogi
drugi.

POUDAREK DELOVANJU
MATICE

LJUBLJANA — Predsednik
slovenske vlade dr. Anton Vra-
tuSa se je pogovarjal z novim
vodstvom Slovenske izseljenske
matice. -

Predsednik matice Stane Kol-
man ga je podrobneje seznanil
s potekom nedavnega obc¢nega
zbora izseljenske matice, e zlasti
s sprejetim programom in aktiv-
nostjo te ustanove, ki trajno po-
vezuje izseljence s staro domo-
vino.

Dr. VratuSa je v razgovoru
poudaril pomembnost delovanja
matice in pri njenem delu opo-
zoril na potrebo kompleksnega
gledanja na izseljenstvo. Govo-
rili so tudi o objektivnem infor-
miranju izseljencev o stari do-
movini, za katero se izseljenci
zivo zanimajo in kar naj zago-
tavljajo publikacije matice kot
tudi druga informacijska sred-
stva.

NAJVECIJE GRADBISCE
V JUGOSLAVI

TITOGRAD — Crnogorsko
Primorje, ki ga je opustodil ka-
tastrofalni potres, se bo v pri-
hodnjih Stirith, petih mesecih
spremenilo v eno od najveéjih
gradbi$¢ v drzavi. Ze do zalet-
ka zime naj bi popravili kakih
18 tiso¢ bolj ali manj posSkodo-
vanih objektov na podeZelju ter
zagotovili varno streho nad gla-
vo ve¢ kot 15 tiso¢ druZinam,
katerih domove je potres poru-
§il do tal. Kot je pri¢akovati,
bodo za popravilo objektov, v
katere se bodo ljudje wvselili e
pred koncem letoSnjega leta, po-
rabili priblizno 4 milijarde di-
narjev.

IZDAJANIJE VIZ

Avstralsko ministerstvo plani-
ra uvesti novi sistem izdajanja
vize, da zaustavi problematiko
ilegalnih emigrantov. Minister
Emigracije g. MacKeller je izja-
vil, da bodo uvedli posebno na-
kazilo, ki bo priloZeno v potnem
listu z izdano vizo, kar bo v
pomo¢ pri pregledovanju in ra-
¢unanju pri odhodih in prihodih
na letali§¢u.



12

VODORAVNO:
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74,

88.
91.
02
s 1

96.
97.

98.
99

100.

101.

103.
105.

106.
108.

110.

Priimek pesnika rojenega
na Vrsnem pri Kobaridu,
Planina nedale¢ od Postoj-
nec,

Plodnost,

Zensko ime,

Naziv nekaterih drZavic
na Vzhodu in Severni Af-
riki,

Angleski naslov,
Avstralska letalska druzba,
Kratica za doktor,
Nikalnica,

Morebiten, mozen,
Anglesko: Zelezo,

Mehka tonovska lestvica
obsegajo¢a malo terco in
¢isto kvinto,

Sesta in 2. ¢rka abecede,
Ustna harmonika,

Imamo jih na glavi,
Prodajalec mesa,

Mesto v Istri, na hrvaski
strani,

Zbor osmih pevcev ali gla-
zbenikov,

Kemi¢ni znak a prvino ba-
rij,

Vpradalni zaimek,

Kraj v Novi Zelandiji na
progi med Waipawo in Ha-
stingsom,

Kraj pri Ljubljani,

Kraj v Franciji v pokraji-
ni Gascogne,
Neizpolnjena tiskovina ali
obrazec,

Angleska pisateljica (Char-
lotte, 1816-1885), avtorica
“Jane Eyre”,

Okrogla zgradba ali dvo-
rana,

Japonska igra s kamencki,
Steber ali drog, uporabljen
kot opora,

Kraj pod Frusko goro,
Radioaktiven element,
ZaokroZeno,

Del knjige,

Okrajfava za: Anno Do-
mini (“V letu Gospodo-
vem”, po naSem Stetju),
Del voza,

Olika, lepo vedenje,
Vrsta Sporta z Zogo,
Oddelek v bolnisnici, vrsta
ambulante,

Oblika pridevnika,
Ucenje,

Predpona v nekaterih zlo-
zenkah; proti, zoper,
Ljudska pritrdilnica,
OkrajSava za: Ultra kratki
valovi,

Supa, bajta,

Predlog,

Izdelovalec metel,

Hrvasko mesto skozi kate-
rega teCe reka Dobra,
OkrajSava za “acceleran-
do”, (pospeseno, hitreje),
Veznik,

DezZevnik, glista,

Kratica za: to je,
MadZarsko mosko ime,
tudi ime voditelja Agy-ja,
katerega so leta 1956. lik-
vidirali Rusi v Casu vdora
na MadZzarsko,

OkrajSava za: Neznani le-
te¢i objekt,

Zensko ime,

Kratica za Latinski: Id est,
(to je, se pravi),

Vzklik presenecenja ali ne-
volje,

Ime bajeslovne dezele, ba-
je potopliene v Atlantiku,
Rastlinski okrasek, v arab-
skem slogu, mnozina,
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Sestavil J.Zohar
112. Kratica za: Stevilka, 17. Oblika zdruzevanja kapita- 72. Odsko¢na deska,
113. Mesto v Severni Italiji, na- listitnih monopolov, 74. ' Mesto v TurCiji,
Sa pisava, 19. Tesen, ozek prehod, 78. Mesto v Srbiji,
118. Reka v Angliji, 20. Potujoti srednjeveSki pe- 80. AngleSka kratica za: Street,
119. Organ vida, vec, 81. Zahod,
121. Kraj pri Opatiji, 24. Veznik, 86. 3600 sekund,
13. Edini Zemljin naravni sa- 29, Kratica za Vojni odsek, 87. Romanti¢en ljubljenec iz
telit, 30. Ime tovarne gospodinjskih nemih filmov; morda ste
124. Platilo na dohodek, ki gre aparatov in eclektromateri- ga videli v filmu “Stirje
v drzavno blagajno, jala, Ljubljana, apokalipticni jezdeci”, ali
126. Vojasko poveljstvo ali vo- 31. Italijanski spolnik, pa v “Sejku”, oba filma
dstvo, 32. Kalijev cianid, =zelo hud sta iz leta 1921. Igralec je
127. Nikalnica, strup, umrl komaj 31 let star, ze
128. Literarna razprava, 34, Vrsta vodnih Zivali, na visku slave,
129. Kemi¢ni znak za aluminij, 38. Kraj nedale¢ od Penritha, 89. Znamka pasjih konzerv, ki
130. Slovenski pisatelj, 40. Drzava na srednjem Vzho- so reklamirane na TV dan
131. Rebre, zarebrnica, du, za dnem,
132. Kazalni zaimek, 42. Grska ¢rka, 90. Italijanski spolnik,
48. Enaki ¢rki, 92. MLE — vpiSite sami,
NAVPICANO: 50. Dodajanje umetnega ali 94. Lekarnar,
, Pists Eur. prend naravnega gnojila, 96a. Jokav,
= (f""‘o B 52. Druga in ¢naindvajseta &r- 96b. Slovenski pisatelj,
e [::Ean. et e o ka abecede, 102. Lac¢nost, stradanje,
o Mo i B e i o GBS, 103. Svojilni zaimek,
4 i‘ll i iatie - K e 54, ZaCetnici imena in priim- 104. AngleSka kratica za: Saint,
A ;L\een_si 2 l?“‘,_{:’t]“‘t_ I'_J“ ka naSc sidnijske pesnice 107. Nepriden, pocasen,
l!!([('irltlilr)llon HSIHSRO - Baeinn in sodelavke pri enem od 109. Telovadec,
5.  Srbo-hrvatko: ta, tale, 3, casnmﬁo\!. , oo b del imena kraja v Cr-
6. Ubranost, umerjenost v 6. Gorski masiv v Grgiji in ni Gori, ki je bil pred kra-
glazbi. R Bolgariji, tkim prizadet od potresa,
7. Cetrta in enaindvajseta ¢rka 57. TR — wvpiSite sami, 114. Prebivalec Rusije,
abecede, 58. Edinice, 115. Zitna plesen,
8.  Veznik, 60. ORG — wvpidite sami, 116. Reka v Portugalski in Spa-
9. , Majhna ladjica, 62. Prostor za sprejemanje in niji,
11. Kemi¢ni znak za americij, pregledovanje bolnikov pri  117. Slavilna lirska pesem,
12. Vrsta Sporta na vodi, zdravniku, 120. Predlog,
13. Vrsta opice, 64. Bajeslovni prvi letalec, 122. Morska Zival,
14. Skodi Zelezu, 65. Otok v Jadranskem morju, 125. Italijanski ¢len v dajalniku
15. Kemicni znak za natrij, 67. Populiti perje, za moski spol ednine,
16. Reka v Pakistanu in Indi- 70. Kopno obdano z vodo, 126. Dvajseta in dvanajsta ¢rka
ji, skrajSana oblika, 71. Jaga, lovljenje, abecede,
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PISMA NASIH BRALCEV

Zveler je prijetert Graham,
bodoé&i moZ% najine prijateljice se
je vrnil iz sluZbenega potovanja
po Indiji in nas vse povabil na
pravi kavbojski “‘sta ke’ ogro-
men. Zraven jemo muzSano sola-
to in popijemo tri lii‘re kalifor-
nijskea vina. Smo pa ¢ edna druz-
ba; moja prijateljica jé francozin-
ja, ki Ze veC let Zivi v Ameriki,
njen bodoc¢i moz je Anglez, moj
moZ francoz in jaz. Slovenka. A
pogovor teCe prav tako hitro kot
rdec¢a kapljica...

Kitajski del New Yorka me
malo razocara, pricakovala sem
ve¢ originalinosti: okrog 10.000
kitajcev Zivi v tem predelu, @
bolj na cameriSki kapitalisticni
nacin; na Zalost sva s Klodom
prav tukaj naletela na prve pro-
stiqutke, pijance in potepace, ki
jih seveda nikjer ne manjka.

Najin namen je bil, da po obi-
sku New Yorka odpotujeva Z
avtobusom preko Amerike do
Chicaga in Danverija, tja do San
Francisca. A huda zima nama
je to preprecila, zelo je hladno,
po celi drZavi snefi in ceste SO
zelo nevarne. Zato sva se L leta-
lom kar direktno odpeljala v Ka-
lifornijo, San Francisco.  Ojoj,
kakSen uzitek, cutiti spomladan-
sko sonce, ki te boZa po polede-
nelem nosu, kakSno veselje, s
pogledom objeti vse 1€ prelepe
rofe, ki jih res ne manjka.

Najin hotel ni drag, 20 $ na
dan, v spalnici imava barvno
televizijo, in pa privatno kopal-
nico in stranice. Ali veste, da
tikaj program televizije traja ce-
lih 24 w? Zanima me, kdaj se
med seboj pogovarijajo, in kdaj
spijo??

Obema San Francisco veliko
bolj ugaja kot New York; vse je
balj veselo, Zivobarvna, ljudje si

SYDNEY 25 LET NAZAJ
15.6.1953.

MOJ ZELENI
STAJERSKI KLOBUK.

“Sem fanti¢ zelenega Stajerja
__sem vedno korajZen, ve-
sel”.

Dve leti sta minuli odkar sem
odkril Aystralijo. Sicer sem e
preje videl v zooloskem  vrtu
kenguruje in slidal, da te zivali
prebivajo nekje na drugem kon-
¢u syeta, toda jaz sem odkril to
Jdezeln kot reteng pred dvema
leti.

Ko sem Zivel med zadnjo voj-
no na Hrvatskem, kamor me i€
“Tovari§ Hitler” pregnal, sem

esta mpdroval 7 dobrimi Hrya:
o blagostanju, ki bo vladalo
pe kongani vojni — in ti so mi
vedno govorili: “Sre¢ni bomo
lahko, ¢e si bomo po vojni ku-
nili klobuk™. S tem so hoteli re-
%, glavno bo e nam bode esta-
le glave. Padel je Hitler — kon-
tala je vojna, ostala mi je glava
in glej zmoto — kje je ostala
blaginja, da 3e klobuka ni bilo
mogoce dobiti. Merodajni... $0O

yzamejo c¢as 24 fivijenje, med-
tem ko v New Yorku kar naprej
nekam hitijo, za denarjem, za
sreco, a varnostjo?? Tudi v San
Francisku imajo Kitajci svoj del
mesta, ki pa je prava poslastica
za turiste in ker pravkar praznu-
jejo njihovo novo leto, (4677), se
< Klodom pridruiva veseli pro-
cesiji.

Tudi naslednji dan je soncen
in tista tako znacilna megla San
Francisca se pocasi in hudomu-
$no dviga; pred nama SO zeleni
hribki, morje, ribisko pristani-
-fe, in pa dva ogromna mosta,
ponos tega mesta. Zlati most,
(4200 stopal dolg), in pa Oak-
land most, dolg 8% milj.; kaj vse
lahko zgradijo pridne cloveske
roke...

Zjutraj sva se Z moZem malo
razla; tukaj je jutri praznik lju-
beni, Valentine Day, ki ga na ve-
liko praznujejo; ulice so okrase-
ne z ogromnimi rdecimi srci, tr-
govine so polne lepih daril in
roi. Razglednice z neZnimi be-
sedami potujejo iz enega kraja
v drugega, in veliko ljudi je na
ta dan bolj razigranih kot pa na
Novo leto. Dan ljubezni, mar ne
zveni lepo??

Zvecer pa sva si sama kuhala,
ker je taka pa¢ navada, Vv Ja-
ponski restavraciji, in pila njiho-
vo vroce rifevo vino. Hvala lepa,
imam pa Ze raje nas Jugoslovan-
ski cvicek...

Cas, ¢as, sovrainik nha tem
potovanju! Spet sva na avijonu,
tokrat hitimo proti ~ Havajskim
otokom. Pravzaprav bi bila Se
ostala v San Francisku, a pricelo
je na veliko deZevati, in tako sva
raje odpotovala naprej.

(Se nadaljuje )

Daniela HIi§ Thirion

mi zatrjevali, da klobuke nosijo
le burzuji, ¢e ga potrebujes iz
zdravstvenih razlogov, pa ti bo
zdravnik predpisal partizansko
kapo.

Pot mojega Zivljenja me je
pahnila iz domovine v Italijo.
Kaj vsega tamkaj ni bilo!? Je
to edina deZela na svetu kjer
Syicarji lahko kupijo Svicarske
ure napravijene v Haliji) genej-
g kot domaj kjer delajo Ameri~
kanci veliko reklamo Virginija
amerikanskim cigaretam (neve-
ded. da so napravliene iz Itali-
janskih ¢ikov) j.t.d. Prav tam Vv
Itallji sem se zagledal v krasen
Stajerski klobuk v eni izlozbi.
Cena je bila Italijanska, toda
klobuk je bil pravi Stajerski {se=
veda napravijen tudi v Maliji),
toda kaj hotem brez klobuka ne
pbom hedil pe svetu, sem menil.
Kupil sem ga, ter mu dodal se
“Kurajz feder”, ter ga skrbno
shranil.

5 tefit Stajerskim
sem se podal na pot v
jo. Ker pa sem imel %e “‘Borsalli-
no”, sem naprosil sopotnika
FLICKA, da mi naj ¢uva in nes
si Stajerski klobuk, ker kovee~
ka za klobuke nisem imel, sam

klobukom
Avstrali-

pa se ponasal z Borsallino. Flick
je bil izseljenec iz Istre italijan-
skega porekla, toda ni imel ne
svojega klobuka in ne belica.
Njegovi znanci na ladji so ga
preseneceno gledali, ko se je po-
javil v mojem klobuku s korajZ
fedrom na palubi, ter se posme-
javali in nekaj susljali. Ko so
Flicka in %e nekaj njegovih kra-
janov odpeljali v razkuzevalni-
co in jih po treh dneh izpustili
ostrifene — se mi je moj Sta-
jerski klobuk zasmilil, ker so po-
leg Flicka tudi njega razkuzili.
Kaj sem hotel storiti po vsem
tem? Dejal sem Flicku — nosi
klobuk vse do Avstralije in tam-
kaj mi ga bo$ izroCil.

Devet mesecev se v Avstraliji
nisem dotaknil Stajerskega klo-
buka — visel je v omari; dejal
sem si, ¢e je le vseeno ostala
kaka golazen v njem — jo bom
izstradal.

Lani jeseni sem postal zopet
Stajerc.  Vzel sem klobuk, ga
skrbno ogistil in pregledal, ter
z njim pokril mojo okroglo gla-
vo. Potoval sem vsak dan iz Syd-
neya v Parramatto z vlakom.
Zdel sem se potnikom sicer Ze
prej ¢uden, no, in sedaj pa Se
to ¢udno pokrivalo. Opazil sem
kako so se mi dekleta posmeho-
vala — toda kaj bi to — $e kaj
hujiega smo skozi dali. Prav ne-
kako leto dni po temu, ko sem
junadko korakal proti pisarni v
Parramatti z “Na hej Slovani za-
vihanim nosom” okroglo glavo
in na njej Stajerski klobuk, ko
jc iznenada pristopil kK meni moZ
kakih 30 let in sumljivo opa-
zoval moj klobuk. Po nekaj tre-
nutkih me je bojete vpraSal:
“Sie sprechen Deutsh?” Ko sem
mu odgovoril v moji “Cisti Ma-
riborski nem&¢ini”, da govorim
neméko, je moZ nadaljeval in me
vprasal, ¢e bi mu vedel poveda-
ti koliko stane vozni listek za
Yeleznico do Sydneya?  Vedel
sem da mora biti to neki nas
Juzni brat, ter da ne bo zado-
voljen z mojim odgovorom glede
cene karte, ter da bo Zelel ime-
ti tudi denar. Na njegovem licu
sem opazil znake nedavnega pre-
tepa, ter sem kljub njegovemu
zatrjevanju da prihaja iz bolni-
ce srevidel da je prespal noC v

“Hotel Grafu”. Dal sem mu po-
trebne Sillinge, ter je on prav si-
gurno Ze pozabil na neumnega
“§yabo”, toda jaz  posvetam
prav te vrstice prvemu beracu,
ki sem ga sretal v Sydneyu.
Sklenil sem po mojem srecanju
z JuZnim bratom, in radi krive-
ga gledanja domatinom dati v
penzijo moj klobuk. Kupil sem
si obleko domatega kroja
hlace kot marinarske in suknjic
s sto gubami na hrbty, Cevlje
“udne in tezke kot Zirovske goj-
zarice, srajco s takim ovratni-
kom, ki ima dolge na gori zavi-
hane ¥pice, in o kravati da sploh
ne govorim — je to kos rumene-
ga blaga z narisano konjsko gla-
vO — in ¢ eno kravato imam —
na tej je slika morske nimfe.
Tudi kobuk je domatega ko-
va. Izgledam kot pravi doma-
¢in. Kupil sem si mali koviek
in ga nosim s seboj v sluzbo —
geprav nimam kaj vanj dati —
le da izgledam kot vsi ostali.
Jasopise Citam v tramvaju in pri
obratanju strani vedno koga
udarim po glavi, ter s¢ potem
ljubeznivo opraviCujem. Tudi
nadin Citanja Casopisa upora-
bljam doma¢ — pricnem od za-
daj s konjskimi dirkami, potem
preidem na Comicks in rezulta-
te loterije pa pritnem Citati od
spredaj to je od glavnega do-
bitka navzdol. Hodim Cesto Vv
kino in uZivam kot vsi domacini
v glavnem pri Cowboyskih film-
ih, kjer meem odpadke — Ppo-
maranéne olupke, steklenice od
piva i.td. kar po tleh kot vsi
ostali; saj mi je neko& tolmagil
en domadin, da to mora biti ta-
ko v kinu, ker sicer bi Cistilke
izgubile sluzbo. Pojavil sem se
tudi na konjskih in pasjih dir-
kah — ter pravtako izgubljam
kot vsi domacini. Tudi sem spre-
menil mojo Continentalno tak-
tiko pri moji avstralski prija-
teljici — preje sem tudi jaz vCa-
sih govoril, no, in sedaj pa sa-
mo poslufam, ter v presledkih
re¢em Yes, (ja). Moj Zelodec
masiram z janjetino Avstralski-
mi klobasami in raznimi sosi —
vse da bi bil bolj doma&. Z eno

JEZEV JOZE

(Nadaljevanje prihodnji¢)

..... "

ODREZI "

PRIJAVNICA — ZA DOPOLNILNO SOLO S.D.S.

Prijavnica
IME IN PRIIMEK .....ccicmmmtimeg drimeiimensen
NASLOV ...
LETO STAROSTI .. ...
PODPIS STARSEV:
ODREZI
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PAKTNIH

-

HLADILNIKIH

V kratkem casu obstoja podjetia GORENJE PACIFIC
PTY LTD, GORENJE vodi tudi na avstralskem trzi§c¢u v
prodaji hladilnikov male litraze do 300 litrov,imenovanih
COMPACT.

Tretinja vseh uvozenih hladilnikov v Avstralijo je iz
GORENJA. Program GORENJA obsega enovratne
hladilnike od 90 do 290 litrov, dvovratne hladilnike 250
litrov, supermarket 530 litroy, zamrzovalne omare in
skrinje od 240 do 410 litrov.

Proizvode PACIFIC
by GORENJE
DOBITE V VSEH
pemembnejsih
prodajalnah sirom
Avstralije.

Dobro organizirana

servisna mreza!
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POSLOVILI

Nadvse sre¢no potovanje Vv
domovino na dopust, Zelimo vsi
¢lani S.D.S. naSemu vice-konzu-
lu Bozotu Cerar in njegovi dru-
Zinici, z Zeljo da se kmalu sreé-
ni in zdravi povrnejo zopet med
nas.

Prvega avgusta je odSel na do-
pust v domovino na§ ¢lan An-
ton Okoren. Anton je doma iz
Kokrice pri Kranju in bo obis-
kal svojo sestro. Z njim v Slo-
venijo je poletel tudi njegov
mlajsi sin Karlo, ki ima pet let.
Ker bosta v domovini le dva te-
dna jih bomo kmalu spet videli.

Gospod Okoren je lastnik tr-

e ]

Tone Okorn s

BO BE ...

govine v Penrith-u, zato se za
dalji dopust ni odlo€il.

Slovenskemu Drustvu se je
Anton ponudil za ucitelja slo-
venske Sole, za kar smo mu bili
hvalezni. Ceprav je Anton poro-
¢en z Avstralko, oba njegova si-
nova znata govoriti slovensko,
starej§i tudi pisati, zato smo si-
gurni v njegovo sposobnost uce-
nja.

Med drugim bo g. Okoren
obiskal tudi Izseljenisko Matico
v Ljubljani.

Soclani mu Zelimo lep dopust
in sre¢no voZnjo.

P. Bogataj.

svojo druZino

xxxxxxxx

xxxxxxx

MREZA
MESTIH:

— NOVA GORICA

RAZNIH STROK, VAM JE
POMOC.
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= JUGOBANKA

VAM IN VASIM V STARI DOMOVINI. JE POSLOVNA
JUGOBANKE NA USLUGO V SLEDECIH ¥
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LJUBLJANA — MARIBOR
JESENICE — CELJE
SEZANA — M. SOBOTA
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ZA VSA VPRASANJA GLEDE PRENOSA DEVIZ, KO-
RISCENJA DINARJEV IN KREDITA ZA 1ZGRADNJO i
HIS, KUPOVANJA STANOVANIJ, NABAV OPREME IN &
PRI KREDITIRANJU SAMOSTOINIH DEJAVNOSTIH

Na dopust v domovino sta pr-

vega avgusta odila tudi naSa
dolgoletna ¢lana Marija
in Lojze Gomingek. A%

domovini bosta obiskala sorod-
nike, ostati pa nameravata dva
meseca, nekaj Casa tudi v Nem-
¢iji.
]Za njiju je to prvi polet v do-
movino iz Avstralije.
Sre¢no potovanje in lep do-
pust njima Zelimo vsi ¢lani SDS.
P. Bogataj

Dragemu ¢&lanu in prijatelju
Brunotu Prin¢i¢, Zelimo sre¢no
potovanje domov v Goriska Br-
da. Kot vidimo Brunotu v Brdih
ne bo dolgéas, saj se obiski iz
Avstralije kar vrstijo drug za
drugim ob najlepSem letnem Ca-
su jeseni. Vsi prijatelji, odbor-
niki in uredniki Zelimo Brunotu
sretno potovanje v domovino,
kakor tudi sre¢no vrnitev k svoji
druZinici.

Na pot domov v Goriska Br-
da, se podaja tudi na§ Clan in
dober prijatelj Joze ZABAR iz
Auburna. Prepri¢ani smo, da bo
med svojimi v Brdih prezivel
mnogo lepih dni, saj so Brda v
tem letnem &asu najlepSa. Sret-
no JoZe in na veselo svidenje.

Na Sest tedenski dopust v do-
movino je odpotoval ¢lan S.D.S.
g. MIRAN SPICAR. Mirana
poznamo vsi, kot izredno talen-
tiranega bobnarja pri muzikalni
grupi “Oberkrainers”, kakor tu-
di pred¢asnim odbornikom ozi-
roma blagajnikom pri  nafem
Drustvu. Vsi mu Zelimo polno
lepih dni v domovini in sre€no
vrnitev, z upanjem, da nam bo
kaj ve¢ o svojem potovanju po-
vedal sam, ko se vrne.

Pred nedavnim nas je za krat-
ko dobo tveh tednov zapustil pri-
ljubljeni &lan g. Danilo Marinic,
ko je nemudoma odpotoval do-
mov k bolni mami. ZaZeleli smo
mu sreéno pot, nevedo¢, da mu
je, Se predno je prispel v Brda,
mama umrla. Sedaj je Danilo Ze
med nami in vsi sofustvujemo
z njim in bratom Bilom, druzi-
nam in oZjim sorodnikom.

LAHKO JUGOBANKA V

23222182

ZA INFORMACIJE PISITE

JUGOBANKA

TEL. 29-10560 29-5210
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KADAR POSILJATE CEKE IZVEN,
AVSTRALIJE, ZAHTEVAJTE, DA NA
NJIH PISE JUGOBANKA — LJUBLJANA

--------------- T T T L LT T
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PREDSTAVNISTVO SYDNEY
31 MARKET STREET 5. NADSTROPJE

WELCOME

DOBROD

Sabttbitbiostbstttatstitorts masbibbies

OSLI

44444 440984444
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Polno lepih dni na poéitnicah
v domovini Zelimo ¢lanu S.D.S.
Williamu Zizek, Zeni Eriki in
otrokom. Upamo, da bo njiho-
v obisk v domovini vse to, kar
so si zamislili in Zeleli z Zeljo,
da se zdravi povrnejo zopet med
nas.

Sreéno pot v prelepe kraje
Prekmurja in Stajereske. Zelimo
tudi ¢lanicama S.D.S. g. Ani
Skraban in njeni h&erki Janny,
ki sta odpotovali v nedeljo 29.
julija. Cas njunega obiska ni
omejen in bosta imeli ve¢ kot
dovolj Casa, da si ogledata lepo-
te naSe Slovenije in ostale Jugo-
slavije. Sretno vama kliCejo vsi
prijatelji, posebno pa fe uredni-
ki “Slovenca”.

Obisk k svojim dragim v do-
movini bo nadvse ganljiv za na-
Sega ¢lana Lojzeta LEVER in
njegovo druZino, po dolgem ¢a-
su dvajsetih let. Domovina ka-
krno je zapustil pred tolikimi
leti pa nikakor ne bo podobna
danasnji, saj se je v teh dolgih
letih toliko zgradila in moderni-
zirala, da je le svojim lastnim
otem lahko verjeti.

Upamo dragi Lojze, da bof z
druzino prezivel v lepi Sloveniji
nadvse lepe trenutke in Zelimo.
da se vsi zdravi in polni sloven-
skega duha in lepote vrnete v
Avstralijo.

IVANKA

OBISKI
1Z DOMOVINE

V nafem domu v Horsley
Parku, smo 14. julija presenece-
no sprejeli v svojo sredino kar
dve obiskovalki svojih dragih iz
domovine.

Najprvo smo zazeleli veselo
dobrodoslico gospej ANGELI
LEGAN, ki je prifla na obisk
k bratu Stefanu Sernek, pred-
vsem pa je bil njenega obiska
vesel na¥ dobri harmonika$ in
vodja ansambla Srebrnih Strun,
ko je bila ob njenem obisku na-
dvse dragocen gost njegove po-
roke.

Isto¢asno smo to soboto med
nami pozdravili tudi  gospo
HERMINO ZETKO, ki je obis-
kala svojo héerko Almo Cuéek
in njeno druzinico. Njen prihod
so praznovali v nafem domu v
druzbi Marije in Tonija Laznik,
ki sta na isti dan praznovala
druZinski praznik, vse najbolj-
Se jima Zelijo odborniki in znan-
ci.

Gospej ANGELI LEGAN in
HERMINI ZETKO, pa Zelimo
mnogo sre¢nih dni med nami z
Zeljo, da se zopet oglasita v na-
Sem domu, predno odpotujeta
in nam sami povesta kako sta
preziveli svoje pocitnice na pe-
tem kontinentu.
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Vljudno vabljeni
na

“OCETOVSKI DAN”

1. septembra ob 7h zvecer
v domu Slovenskega Drutva v
Horsley Parku
razen nasih otrok, bodo nastopili
tudi pevei Kluba Hajduk
pod imenom “Klapa Maistral”

vabi Odbor S.D.S.
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BULK LIQUID CARTAGE
29 CHURCH AVE., MASCOT, PHONE: 667-0294
MELBOURNE: 729-1366 SYDNEY: 525-3611 BRISBANE: 277-1522
: “250 TRUCKS SERVING EASTERN AUSTRALIA”
® TABLE TOPS @ TRAILERS ® LOW LOADERS
' ® EXTENDABLE TRAILERS
130-134 TAREN POINT RD., TAREN POINT, N.S.W. 2229
Postal Address: P.O. Box 403, Carngbah, 12229

xxxxxxx




